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+CESAR l KRALJ FRANJO JOSIP 

Poslje()ni časovi Ćesara Franje Josipa. 
BEČ. 22. Ćesar Franjo ]osip bio je dq pred 

večer pri potpunoj svijesti i poKazivao je još živ 
interes za sve što se dogagja. ]oš mu se moglo 
javiti, da su savezne čete zauzele Craiovu. i to 
ga iSP.Uni sa vidljivim zadovoljstvom. U ponedje
ljak Cesar je primio saopćenje. da mu je Papa 
poslao svoj blagoslov; sam je tražio da se ispo
vjedi i primio svetotajstva i ostale utjehe vjere. 
Cesarevo mrtvo tijelo još počiva na željeznoj po
stelji spavaće sobe; poKriveno je do prsiju pokri
vačem. na kojemu je nadvojvotkinja Marija Vale
rija jutros položila veliki vijenac cvijeća. Na licu je 
pokojnog Vladara izražaj mira. 

Oporuka pok. Ćesara Frana Josipa. 
BEČ, 23. Izvanredno izdanje ~Wiener Zei

tung-a~ donosi u službenom dijelu: 
, ~Njegovo se ć. i k. Anostnlslm VP.ličanslvo n~lz 
Cesar Frano )osip l. u svojoj previšnjoj oporuci, sto 
se jučer otvorila, udostojio da se ovim riječima 
oprosti sa svojim narodima. vojshom i flotom. 

t ffiojim milim narodima izrazujem Svoju za
hvalnost za vjernost i ljubav što su iskazali Meni 
i Mojoj Kući, KaKo u sretnim danima tako i za 
mučnih vremena; svijest te privrženosti bijaše 
melem Mojemu srcu i davaše mi snage u v_ršenju 
ffiojih tešl(ih vladarsKih dužnosti. Del< oni tsl<azu 
jednaKe patriotsKe osjećaje IDojemu nasljednilm 
u vladi. 

l IDoje se vojske i IDoje flote sjećam sa osje-: 
ćanjem ganute zahva1nosti za njihovu hrabrost t 
vjemu odanosL Djihove me pobjede ispuniš~. ra
došću i ponosom; neuspjesi. kojima ne btJahu 
krive, bolnim žalenjem. Izvrsni duh Kojim su od 
najdrevnijih vremena zadahnute vojsKa i flota. a 
talw i Moja dva domobranstva, jamči f!:li. d~ će 
Moj nasljedniK u vladi moći da na n11h racuna 
ne manje od Mene~-

"Wiener Aben~post" o smrti ćesara 
Franje )osipa. 

BEČ. 22. -tWiener Abendposb ocjenjuje u d';l
bol<o osjećan,om. poletnom članku ži~otn~ ~adacu 
preminulog Cesara Frana Josipa. koJ_t b~Ja~e na
rodima svoje Cesarevine više nego IJublJem G~
spodar, više nego brižljivi otac domovme, KOJI
ma bijaše simbol i obilježje veliKe sudbonosne 
epohe svjetske istorije. U ovom bo~nom _času. ~~d 
se Ćesar sa životom rastavio. utJeha Je - ptsu 
spomenute novine - znati. da je pri smiraju s_vog 
zemnog prolaženja mogao da vidi pl~dove dJ~l~ 
svoga. jer temelji što ih je Frano Jostp ~arevtm 
udario, pokazaše u strašnom orkanu s;:Jetsko_ga 
rata, da su neporušiva. Djelo njegova ztvota ,IZ
drža najteže iskušenje. Niko nije bistrij~ od C~
sarn shvatio istorijsku misiju ove Carevme. KOJa 
ima da pruži narodima polje slobodnog kulturno!! 
rada i da raznoliKost njihovih rijetk~~ spos~.b~osh 
sjedini radi zajedničkog državnog ctlJa_ • ucmt da 
se razne Kulture jedna s drugom okonste. 

novine ističu. kako je Ćes8r od svoje lične 
yolje udijelio 8ustrijskim gr8gjanim~ ust_?v. dao 
~~ punu političlm ravnopravnosf. v~~~ko?usn? pro
Sirenje državljansKih prava. obezbnzto tm VJ~rsku 
slobodu. odijelio pravosugje od uprav_e. u Jednu 
riječ: od patrij8rhalne države~ načimo modernu 
pravnu državu. Ali pravna drz~va .'?ostade sKoro 
t državom socijalnog dobra. lndustr.}Ja._ obrt. trgo
vina. poljodjelstvo dopriješe do neocelnv~no~ raz
voja; financije se Monarhije urediše. drzavm kr~
dit podiže na visok stepen pouzdanja. a l? se_ 0 ?Y 
bolje pokazalo baš u svjetskom ratu: ~ovu~e tshc~ 
~{ako je vladar unapredio znanos_lt 1 umJetnos!•· 
tstiče moderni razvitak pučke voJSKe: stvar~~~~ 
zemaljske obrane, razvoj ratne mo!~ance. te ptse. 
~Velika djela vojske i flote u sadasnJemu. ra~u •. to 
je sve samo pohvala vrhovno~ vojskov~g!e ~nJe:
g?yog stvoriteljnog rado~. novme -~pomthJU c~~m. 
dtcni položaj. što je Ces8r obezbr_LZtO Mo_narhtJl u 
novom uregjenju sistema evr~pskth vlas~•· _te na
glašava, Kako je stečenie dvt)U dragoC)emh ze"" 

malja na jugo-istoku služilo trajnom obezbriženju 
jadranskog posjeda ffionarhije, B tim i njihovih 
izlaza K velikim putevima pomorskog svjetskog 
prometa. 

Dovine još ističu, kaKo je vladareva uporna 
ljubav za mir znala da čak i u najtežim krizama 
ukloni nevolje rata velikih vlasti. Ali kad mu na 
koncu mržnja i zloba metnuše mač u ruke; l<ad 
se o tome radilo. da se i>Pase postojanje i neovis
nost Monarhije, doživi Cesar veliko zadovoljstvo 
da su narodi shvatili njegove poštene namjere, te 
sa divnom duševnom snagom i junaČKom oda
nošću primiše na se tešku žrtvu obrambene borbe. 

Pošto je ganutljivim riječima opisala smrt 
Ćesarevu, čije su mutne oči mogle da gledaju 
svitanje nove veliKe budućnosti Monarhije, ~Aben
post) završava: -tOko njegova odra okupljaju se 
milijuni Austrijanaca i madžara i k nebu se diže 
njihovo obećanje, da će u nepokolebliivoi. viernoj 
od nost,\ ;>VtJetiOJ vlaua\o<.KvJ '"u:l:l, pozrtv<Jvnl7 , 
odfucno raditi i bavili se za veličinu i budućnost 
domovine. Sa preobražena lica umrlog Gospodara 
okreće se naš bolni pogled k Onome, kojega je 
Providnost pozvala da nastavi djelo preminulog 
Ćesara. On stupa na prijestolje otaca svojih, sa 

punom snagom svoje divne mladost~. osunčano 
kneževsko lice, oko kojega se ponos 1 nade na~e 
sasregjuju. On preuzimlje svetu ,?Stavštinu._ na!
dragocjenije dobro. što Vladar moze da naslJedm
ku svome ostavi: isl(renu ljubav. tvrdu odanost 
gragjana ove države. Sa počitanj~m i sa n~jčišćim 
osjećajima klanjaju Mu se narodt MonaThtJe, te u 
ovom ozbiljnom času diže se iz nepreglednog 
broja srdaca molitva Svemogućemu: Bože blag?
slovi Lesara i Kralja. čuvaj Bože .vladalačku Kucu 

domovinu l• 

Žalost za velikim Vlabarom. 
BEČ. 22. Duboka. bolna fuga svih austrijskih 

naroda za najboljim, najmudrijim Vladarem, koji 
je njihovom sudbinom -~pr~~lja~ -ereko d~a ljudska 
vijeka S8 blagom pra-.:•cno~cu. 1 Zfi:lovan)e za Ce
sarem, kojega SU n,egOVl. _na~Odl kao O_Ca SV?~ 
ljubili i s kim su svoJe naJIJepse d~?ro .•~gubtl!, 
vjerno se odrazuje u ciieloj austriJskoJ stampt. 
Pred lijesom Vladari:': koji_ je o~ onoga dana. ka
da je stupio na prl)estolJe. tesko breme na. se 
naprtio, skoro 68 godina vještom rukom upra~lJaO 
državnim kormilom, pod čijom vladom drza-.:a 
neslućeni procvat doživi na svim područji~a p~h
tičKog i javnog života. gospod~rstva: trgovm~, m
dustrije i umjetnosti. sve oprecnosh umuk~se, v ,te 
sva štampa. sa još nevidjenom jednodusnoscu 
daje izraza ogromnoj zahvaln~sti. koj~ le ffi?n~r
hija Cesaru Franji Josipu duzna. Svt clanct, S!O 
su posvećeni pokojnome Vladaru. mahom spom!
nju ganutljivim riječima Cesarski pro~las k~d J~ 
buKnuo rat sa Srbijom. te ' ističu, Ja ce, poc~s~t 
noziv ~Knez mira~ i poslije potresnih dogamaJa 
zadnje dvije godine sačuvati svoju vrijednost za 
sva vremena. 

l ako Ćesar nije dočeKao konac rata. što je 
n8metnut Monarhiji i njenim saveznicima, ip~k 
je imao zadovoljstvo d8 vidi pob!~du. Sf'!a~ SvoJe 
vojske, hrabrost f_l_ote i neslomlJ•.~u volJU 1 u~da
nje u pobjedu SvoJih naroda, koJ• se kao . m kad 
kako u ovo teško doba OKupljaju oko NJegova 
prijestola. .. . 

pod poraznim utiskom potresne kobne VIJeSti: 
štampa ne može da iznese ~~ znamenitos' dob• 
Franja Josipa; ona se ogramcava na t<;>_ da, ocrta 
najvažnije faze tog_ vrem~na, .. nad koJim ce tek 
svjetska istorija svoJ sud 1zrec1. -tfremde_~ ~latt~ 
naglašava, kaKo je divno Cesar preuzeo r}eS8VB
nje svih znamenitih pitanja unutrašnje} izvanj~~e 
politike kako je sa mudrom umjerenoscu, a v1se 
puta s~ samoodricanjem vlastite ličnosti. svaku 
često i znatnu žrtvu prinosio. kad bi god up.?znao 
da je nužna radi istorij~kog r~oja. Pod n)lm se 
Monarhija nanovo uredtla; On Je mogao da s~ _sa 
mimom ponosnom sviješću sa životom rastaVI, te 
nasljedniku svome, Kojeg_?_ j~ g!edao ~~awo_ to uz-: 
višeniiim zadacima dorascu)e 1 svaClJU lJubav 1 

poštovanje stječe, ostaviti učvršćeno baštinstvo, 
kojega su temelji, koje je on udario. tvrdi i ne
porušivi. 

Sva štampa pozdravlja sa živom simpatijom, 
sa ganutljivim blagosovom mladoga nosljednika 
velikoga Cesara, koji je stekao neograr , ičenu lju
bav i poštovanje cijele vojne snage megju vojni
cima svojim nasred gruvanja topova, i za kojega 
kao i za Njegovu svijetlu Suprugu. radi dobrote 
srca Djena i njene čovje~nosti, bije srce svih po
danika. Sva štampa daje oduška iskrenoj želji , 
da mladi Cesar mogne da bude sretan Vladar. 
koji će se poslije slavnog mira. brinuti za dobro 
Svojih naroda, za duševni i gospodarsl<i napredak 
i Koji će. povodeći se za sjajnim primjerom pre
milostivog Vladara. voditi monarhiju, pošto izagje 
ojačana i pomlagjena iz pobjedne borbe, i u unu
trašnjosti i preko granice k novom sjaju, k novoj 
slovi. 

Žalovanje Cara Vilima .Cesaru Karlu. 
BEČ. 23. t Norddeutsche Allgemeine Zeitung~ 

javlja: Car je upravio Ćesaru Karlu ovaj telegram : 
Strašno me potresla smrt Tvog visoko pošto

vanog prastrica Djegova Veličanstva Ćesara Franja 
)osipa. te Ti izričem svoje najiskrenije i najsrdač
nije učešće. Vlada preminulog Lesara. koja je 
po 13ožjoj milosti potrajala. čisto rijetkost. šezde
set i osam godina. spominjaće se u istoriji mo
narhije Icao doba blagodati. Narodi Austrije-Ugar
ske tuže za jednim vogjom, uz kojega su sa naj= 
punijim pouzdanjem i najisl(renijom ljubavi stali. 
IDi koji spadamo u mlagji naraštaj. bijasmo vični 
nazrijevati u J:oštivanoj ličnosti preminulog vla
dara uzor najljepših vladarsl<ih vrlina, uprav kralj
skog ispunjavanja dužnosti, a ja. lično. očin
skog, visoko štovanoga prijatelja. Usred najvećeg 
svjetsKoga rata neispitljiva Ga volja Božja diže 
dol< je vjerno do posljednjega daha uz bolt stajao 
Svojim saveznicima. te mu ne dade. da dočelca 
konac borbe i povratak mira. Neka Mu Svemo
gući. poslije n;egova dugog blagodatnog života. 
dade vječni mir. a Tebi snagu i zapleće da pod
nosiš teško breme, koje Te u ovo ozbiljno vrije
me dopalo. Pokojnikov blagoslov vladao nadalje 
nad Tobom i nad Tvojim narodima. Sa najis'kre
nijim molitvama i najvjernijim učešćem mislim 
na Te. Wilhelm . 

Njegovo Veličanstvo Ćesar i Krali Karlo od
govorio je ovim telegramom: 

U sudbonosnom teškom času. Kad je Mog 
svijetlog prastrica Njegovo Veličanstvo Ćesara i 
Kralja Bog K sebi pozvao, te najgorča tuga za
vladala IDojom Kućom i austrijsko-ugarsl.im ze
mljama. dogje Mi kao sjetna utjeha učešće. što 
Me duboko potresla i što si IDi, prijatelju mili. 
iskazao. najtoplija Ti na ·tome hvala i na velikom 
poštovanju i pravom prijateljstvom što si gojio 
prama pokojniku, koji Te tako visoko cijenio. Kako 
je Tvoja i Njegova saveznička vjernost u sada
šnjem svjetskom ratu tvrdo Kao hrid stala. neka 
tako i za nas ostane. i ne'ka nas svijetli spomen 
i blagoslov Preminulog prati na zajedničkoj stazi 
ka časnom uspjehu naše pravedne stvari. Bože 
daj ! U vjernom prijateljstvu srdačno Ti ruKu 
~~~- ~~ 

NJemačka Carica našoj Cesarici Ziti. 
BERLin. 24. .norddeutsche Allgemeine Zei

tung• javlja: Carica je upravila Cesarici Ziti tele
gram. u Kojemu izrazuje isKreno učešće u tuzi i 
žalosti Cesarice Zite i naroda Austrije-Ugarske 
radi smrti Franja ]osipa. spominje srdačno prija ... 
teljstvo što je vezalo Caricu Augustu sa Franjom 
Josipom i naglašava teške dužnosti, kojih će vršenje. 
poglavito u ovo ozbiljno ratno doba, mnogo zah
tijevati od snage Cesarice Zite. 

Cesarica Zita odgovori telegramom, kojim 
moli Caricu Augustu da primi izraze duboKe za
hvalno.sti. i da prijateljstvo, što je Carica Augusta 
gojila!prama Cesaru Franju Josipu, prenese na nju 
i njenu obitelj. 

Žalovanje njemačkog bržavpog kancelara. 
13EČ. 22. Državni lcancelar upravio je ministru 

izvanjski h posala barunu Bu rian u ovaj telegram: 
Dubolwm me boli ispunila crna vijest, d je 

Svemogući htio, da Vaše Preuzvišenosti cesarsl<og 
i lcraljskog Gospodara blagom smrću lc sebi pozove. 
Za dugog vladanja, kakvome nema spomena u 
povijesti svih vremena i naroda. bilo je Nj~govu 
Veličanstvu dopušteno da u rijetkoj mjeri vidi kako 
dozrijevaju plodovi i blagodati, što ih je Djegova 
mudra ruka sa neumornim staranjem darivala 
dvostrukoj monarhiji. Taj je ces8rski Ži\'Ot u teška 
vremena dokončao; ali posljednji je pogled umi
rućeg gledao Carevinu, koje su narodi u složnom 
oduševljenju odlučili da tvrdo i pobjedno izdrže 
najtežu borbu. koja im je ilcad bila nametnuta. Ja 
se mogu pozvati na osjećaje svega njemačl<oga 
naroda. kad molim Vašu Preuzvišenost, neKa bude 
UYJM\f.rut ,OJ'YlAA.'D. M(~šc\tk.i!~je. :im tl Qll®,.it>cie.tnn 
izazvala u svalcom njemačkom kraju, u polačama 
i kolibama. Moje lično učešće ojačava zahvlllno 
sjećanje na milostivu ljubeznost. što mi je poKojni 
Cesar i Kralj uvijek na najmilostiviji način iskazivao 
otl<ad sam svoju službu nastupio. 

Bethmann-Ho!lweg. . 
Ministar bar. Burian odgovori ovim telegra

mom : 
Dubol<o osjećane riječi, kojima je Vaša Pre

uzvišenost saopćila učešće svoje i svega njemač
koga naroda u teškom udarcu, što je zatel(ao 
Austriju-Ugarsku. vrlo su me ganu le; one će u 
cijeloj Monllrhiji sa najvećom simpatijom i zahval
nošću odjeknuli. Dije više vladara. koji je prel<o 
dva ljudslca vijeka upravljao sudbinom Monarhije; 
njegovi narodi tuže pred lijesom svog ljubljenog 
Cesara i Kralja. On se kao otac starao, da plodovi 
svoga neumornog rada budu njima od KOristi i 
poslije njegove smrti. Neprocjenjivo je on nasljed
stvo njima ostavio : neslomljivo i vjerno prijatelj
stvo njemačkoga naroda. Nastojanje njegova života 
bijaše da to prijateljstvo što tijesnijim učini. pa je 
j dočekao, da to svoje nastojanje vidi ovjenčano u 
našem vjernom u Tatu pobratimstvu. 1 preduboko 
se u svijesti naroda ove Monarhije, KOja je u tuzi 
i jadu jedno s njemačkim narodom, uKorijenila 
uvjerenje. da gubitaK, što je pretrpjela, u cijelom 
će se saveznom· Carstvu osjećati Kao vlastit. Deka 
Božja Providnost trajno udijeli svoju zaštitu tom 
dragocjenom zalogu zajedničKog osjećanja i dje
lovanja. 

Burian. 

Druga žalovanja. 
STUTTGART, 22. Kralj i ministar predsjedniK 

WeizsacKer izraziše austro-ugarsKom poslaniku 
svoje žalovanje. · 

SOA)A. 22. IDinistar predsjedniK Radoslavov 
upravio je ministru izvanjskih posala Burianu te
legram. u kojemu izriče u ime· bug8rske vlade 
najdublje žalovanje nad smrću velikoga poštovanog 
vladara savezne Monarhije. 

Žalost u nJemačkoJ. 
BERUN, 23. Ćesar je naredio za sve oficire 

njemačke vojske crninu za 14 dana, zo puKovnije. 
kojim je Franjo ]osip bio poglavica, eminu za 3 
nedjelje, a dvorsKu crninu za 4 nedjelje. 

mrtvo tijelo Ćesara Pranje )osipa. 
B€Č. 24. l jučer je u SchBnbrunnski dvorac 

došlo, osim članova Cesars'ke kuće. ,više ličnosti. 
da se oproste s mrtvim tijelom. noćas snimio je 
komorski medaljer profesor marschall mrtvačku 
masku : poslije toga dvorski je savjetnik profesor Ko
tisko obavio konservironje mrtvog tijela u prisustvu 
ličnog liječnika dr. Herzla: zatim obukoše vladarA 
u maršalsku gala-uniformu i položiše u crni bar
šunski sanduk i digoše na crni visoki odar. U 
ponedjelnik. prije nego ga se prenese u dvor. 
baršunski će· se sanduk položiti u metalni, te te 



fe mrtvo tijelo blagosloviti u nazočnosti Cesarske 
obitelji. Jutros predstavilo se l.esaru ukupno a u
s trijsko minist a rstvo. 

Za sprovo() česara franja Josipa. 

BEČ. 23. Po konačnim odregjenjima o spro
vodu Frana ]osipa. mrtvo će se tijelo u ponedjel
nik na večer prenije ti po propisanom cerimonija lu 
iz Schonbrunnskog dvorca u dvors ku župsku cr
kvu, gdje će osta ti do 30 novembra u podne izlo
žen publici. Sprovod će biti 30 novembra u 3 s. 
popodne, sa velikim sja jem. Impozantna će povorka 
krenuti preko Rmga. Fra nz ]osefskai i Rotentunn
strasse u s tolnu crkvu Sv. Stjepa na, gd je će kar
dina l Pim dati svečani blagoslov. Potom će se 
žalobna povorka uputiti put ka puci nske grobnice. 

. "' . . . ' . 

v , 

Zivot Cesara Karla I. 
nj t>QOVO Veličanstvo t esa r Ka rlo l. rodio se 

u Perse~beugu l 7 lwlovoza l 887. On je stupio 
dne l s tudenoga 1903 u vezu ćes . i kr. vojs l~e. 
Ulansl<a pukovnija br. l. , lw ja nosi ime n jegovog 
o.-a nodvojvode Otta, prihvatila je spomenutoga 
elani\ njegovog s ina kao poručn ikn u istoimenu 
pukovnij u. Doskora je bio prem ješten _ ćes. i _kr, 
clragunskoj pukovniji br. 7., te je u m)estcu ru1nu 
l 905 preuzeo zapovjed niš tvo nad prvom esklldro
nom iste pulw,·nii• u Kut eršicama kra j Bili na. Cesar 
Karlo Fran jo Josip započeo ovim da nom svo ju 
voj n ičku karijctu. Kao v~ki ~n~~i ~oručn.i l{.:._vo? i~ 
je i n S\'Oj konja n ici<\ vod .. Jasto_ 1e. u J 6StO~I 1 
š kolao kon je. Pregledavao Je s ta Je,. 1mao sluz~u 
u vo ja rni i pri tom je pokazao. d~ 1made osob1.t1 
smisao za red i poredak Kod prv1h cars iHh VOJ
m h vježba. on je zapovjedni!< jedn P. izvid ni . 
Stanuju ći u voja rn i, postao j ~ dobr.i.m dru9o_m ~vo
ji m s ta ri jim drugovima. kao 1 svopm vrs n)actma. 
One 1 stu denoga l 906 posta o je natporučnikom. 
U is to vri jeme zadesio ga crni glas da mu je u
mro otac. nadvojvoda Otto. 

n a to je on na kra tko vri jeme os t~vio pu-: 
kovniju, ko ja nosi ime vojvode od Lotnnge na 1 
t'ošao u Prag. gdje je s ta novao . u sta ro~revnom 
dvoru na Hradčanima. te se ondJe posve tio pra
voslavnim n Ru kama pod nadzorom profesora ce-: 
s lwqa s,·cuči li š t a. Pfaff. Ul?rich. ~·i d ~. Bra f. ka o_ 1 
profesor Ot t bili su njegmnm uctt<:IJim a . ~fl: vn 
jeme voj nih vjel.bi opet bi se vr~cao s_VOJ<:'J ~pu
kovn iji, da na čelu svoga voda pns~stvuJe ~)ezba-: 
ma u Dobrza nima. God. 1908 premjesten Je petOJ 
švadroni istoime ne pukovnije u St a roj Boleslavi. 
Ka ko je već onda znao. da će zasje~ ti na prij~
s tolj e posli je blagopokojnoga _nadv_OJ~ode Fra nJ e 
Ferdin nda, to se osobito posveho VOJnim n auka ma 
te dobio na roč it e uč itelje. Godine 1909. dne l stu
denoga posta de sa tnikom i za~~wiednikom .5. šva
drone 7. e. i kr. drag. pulwvnl)e u Bra ndtsu na 
La bi. One 21 listopa da 1911 oženi se sa dra
žesnom princesom ZHom iz kuće _Bourbon- Parm_a. 
n a kon vjenčanja pr ispio je . mla_dt ~a.r v~ Brand IS, 
gdje su mu nj egovi dragum pnredtl~ z~vahne o
va cije. U m jesecu listopadu _191 2 ra d t nJeg9yo_g ~
Previšnju poh'va lu. One l studenoga 1912 imeno
novan je majorom u ćes . i kr. pukovniji br. 39. i 
sa da počinje njegov ozbiljn i ra d, u kojem je bio 
u prvom redu zva n. da l~ao budući vrhovni go
spodar vojske i morna rice bude upućen u svoje 
vla da rske dužnosti. One l svibnja 1914 imenovan 
je potpukovnikom u is toj pukovniji. n a kon krvave 
tragedije u Sarajevu bi odregjen za nasljednika 
prijestolja. One 25 s rpnja 191 4 postade pukovni
kom u ć. i k. husa rslwj pulwvniji br. l . U toj ča
sti za desi ga ultima tum Srbiji, opća mobiliza cija, 
svjetsl{i ra t. U početku ovih velikih bojeva naslje
dnik prijestola se borio n a stra ni vrhovnog zapo
vjednika austro-uga rske vojske, maršala nadvoj
vode Fridriha. 

One 26 siječnja 1915 posjetio je cara Vilima 
u njemačkom glavnom stanu. One 15 srpnja 1915 
imenovan je generalmajorom i kontreadmira lom. 
Priie toga ga je Njegovo Veličanstvo dne 3 listo
pada 1914 imenovalo vlasnikom ćes. i kr. pješacke 
pukovnije br. 19. U mjesecu li~nju 1915 ~dlikovan 
je velikim krstom reda sv. StJepana. Otgnut sa 
svoje službe kod vrhovnog vojnog zapovjedništva, 
dobio je zadatak da pregledava . čete u zast~pst~u 
Njegova Veličanstva . 1 tako se upoznao n aslJedmk 
prijestola sa svim tehnič~im_ i ~ojnim sredstvin:a 
našP. kopnene snage. Opcemto Je poznato, da Je 
svakom prigodom sokolio vojnike svojom ljubežlji
vošću i osobitom susretljivošću za njihove molbe. 
One 12 ožujka 1916 imenovan je nasljednik prije
stola uz promaknuće na čast podmaršala i pod
admirala zapovjednikom jednoga vojnog zbora. 
Došavši u južni Tirol započeo )e svojim_ d!elova
n jem, a s tim je doskora u _ mJesecu svt~n)u za 
počela naša ofenziva na _JUgo-zapadnoJ . gram~• 
protiv Italije. Tu je predvodto Karlo FranJo Jostp 
naše junačke čete i .osvo!~njen: Cos!a ?' A~ra-~o
strona bio je probijen tall}ans~~ tvrmavm~k1 P?_Jas: 
Ofenziva je napredovala sve vtse, te su t TahJam 
morali napustiti svoje glavne utvrde Campo molon, 
Valbona i Toraro. Otpor Talijana protiv naše ofen
zive. koja je zadirala u nizinu Posine, skršen je 
u krvavom boju oko Cimone. 

Naše su čete ušle u Arsiero, osvojile na juriš 
Monte Zenbio istočno od doline Astica, dok su 
s druge strane lovački bataljuni zauzeli strašno 
jaku utvrdu priafora.. Njegov je zbor stao na o
broncima Novegna. Sada je na talijanskom tlu 
dalje vodio nasljednik pyijestola ~voje čete. U znak 
priznanja podijelio mu )e cnr Vihm re~ ?our ~e 
merite, a Njegovo Veličanstvo kral podl)e_ho _mu )e 
red željezne krune prvog razreda. Megjuhm Je za
počela ruska ofenzwa. i on je morao da odu_~!ane 
od daljnjega pobjedonosnog puta prema lt~l~JI, te 
je preuzeo vod-;tvo vojnog~a zbor~ '! Bu~ovm~, ~o
jim je do onomadne zadrzava? SJaJ':U 1 _usp)esnu 
rusku ofenzivu na desnom knlu nase VOJske. One 
13. studenoga imenovan je nasljednik prijestolja 
za generala pukovnil<a i velikog admirala.. 

Proglas , 
Cesara i Kralja Karla I. 

BEČ, 22. Izvanrebno izbanje e Wiener Zeitung-ac 
objavljuje ovo Previšnje ručno pismo: 

Dragi dr. pl. Koerberu J 
Današnjim sam danom preuzeo vladu i po

tvrgjujem 'Vas i ostale članove austrijslwg mini= 
starstva u vašim položajima . U isto vrijeme na
lažem Vam, da priloženi Proglas' ffiojim narodima 
objelodani te. 

Beč, 21 novembra 1916, 

K AR LO s. r. 

Koerber s. r. 

. mojim narobima l 

Duboko uzbugjeni i potreseni stojimo 
]a i Moja Kuća, stoje Moji vjerni narodi 
pred lijesom plemenitog Vladara. čijim je 
rukama sudbina Monarhije bila skoro se: 
dam desetina godina povjerena. 

Milošću Svemogućega, koja Ga još u 
prvim mladenačkim godinama bijaše poz= 
va la na prijestolj e. udijeljena Mu je i snaga. 
da bez za bune i čvrsto kroz najteže ljudske 
bo li ž ive do u od• ·aklim staračldm godi= 
nama jedino za dužnosti, koje Mu uzvisite 
vla darsko z a nje i vruća ljubav za Njegove 
na rode propisiva hu. 

fi jegcva mudrost. uvigjavnost i očinsko 
stara nje stvoriše trajne temelje mimom 
skupnom življenju i slobodnom razvoju. te 
iz teških zapletaja i opasnosti, za zlih i 
sre tnih da na . dovede Austriju Ugarsku, 
kroz du o i blagoslovljeno vrijeme mira, do 
visine moć i. na kojoj danas. u društvu sa 
vj ernim sa veznicima, izdržava u borbi protiv 
neprijatelja unaokolo. 

Ojegovo djelo ima se nastaviti i do= 
kon čati . 

U olujno doba stupam na čestito pri= 
jeslolje ffiojih pregja. koje ffii svijetli ffioj 
s tric u nesmanjenom sjaju ostavlja. 

Cilj još nije postignut; još nije slo: 
mljena obmana neprijatelja, k~F misle d~ 
će neprekidnim navalama moct savladah 
pače skršiti Moju Monarhiju i njene sa= 
veznike. 

]a se os)ecam složnim sa Mojim na: 
rl . t;· .l _ ...l.n J.,,."'liA 

us~a)emo u borbi, dok ne izvojštimo mir. 
koji će postojanje Moje Monarhije obezbrižiti 
i zajamči ti tvrde temelje njenog neome: 
tanog razvoja. 

Sa ponosnom stalnošću uzdam se, da 
će Moja junačka vojna snaga. poduprta 
požrtvovnom domovinskom ljubavlju Mojih 
naroda i u vjernom u ratu pobratimstvu, 
sa saveznim vojskama, odbijati i unaprijed, 
Božjom milostivom pomoću, sve neprija= 
teljske napade i odnijeti u ratu konačnu 
pobjedu. 

Jednako je nepokolebivo Moje po~~ 
danje, da će ffioja monarhija., koje mocm 
položaj potječe iz davno pismom potvrgje= 
ne, u nevolji i opasnosti iznova zapeča= 
ćene nerazrješive zajedničke sudbine nje= 
nih obiju država. izaći u svojoj unutrašnjo: 
sti i izvana očeličena i ojačana iz rata, i 
da ffioji na.rodi koji. povodeći se za mišlju 
skupne pripadnosti i du boke domovinske 
ljubavi, da. nas se sa požt tvovnom odluč= 
nošću udružuju da odbiju izvanjske ne= 
prijatelje. skupno će raditi oko djela mir: 
nog obnavljanja i pomla gjivanja, da tako 
obim državama monarhije, sa pripojenim 
zemljama Bosnom i Hercegovinom, stvore 
doba unutrašnjeg procvata, poleta i oja= 
čavanja. 

Dok prosim od Oeba milost i blago
slov na Me, na Moju Kuću i na Moje mile 
narode, kunem se svečano pred Svemogu= 
ćim, da ću vjerno upravljati dobrom, što 
su ffii ffioji pregji ostavili. 

Sve ću učiniti, da se strahote i žrtve 
rata u najkraće vrijeme uklone, da bla= 
godati mira, kojih nestašicu duboko osje= 
ćamo. Svojim narodima stečem, netom to 
dopuste čast našeg oružja, životni uvjeti 
Mojih država i njihovih vjernih saveznika 
i prkos naših neprijatelja. 

Hoću da Svojim n<trodima budem 
pravedan i ljubeza.n knez; njihove ću usta= 
vne slobode i ostale sloboštine poštiva.ti i 
pažljivo ću čuvati pravnu jednakost za. sva= 
koga. neprekidno ću nastojati, da. unapre= 
dim moralno i duševno dobro ffiojih na: 
roda, da štitim slobodu i red u ffiojim dr= 
žavama, da obezbrižim svim obrtnim čla= 
novima društva plod poštenog rada. 

Kao dragocjenu ostavštinu ffiog pre= 
šasnika preuzimljem privrženost i iskreno 
pouzdanje. što narod i Krunu obuhvaća; io 
će ffii nasljegje podavati snagu, da se o: 
dazovem dužnostima Svog visokog i te= 
škog vladarskog zvanja. 

Proniknut vjerom u nera?.rušivu životnu 
snagu Austrije Ugarske. zadahnut srdač: 
nom ljubavlju za ffioje narode, život ću 
Svoj i svu snagu Svoju ulagati u rješa
va.nju te uzvisite zadaće. 

K AR L O s. r. 
Koerber s. r. 

Dva Previšnja ručna pisma . 
BEČ. 24. Današnja •Wiener Zeitung• objav

ljuje ovo Previšnje ručno pismo : 

Dragi dr. von Koerberu! 
Sjećajući se ffiojih ustavnih dužnosti na po

laganje zakletvenog obećanja predvigjenog u član
ku vm. državnog temeljnog zakona od 21. no
vembra 1867. u pogledu vršenja vladalačke egze
kutivne moći, očekujem Vaše prijedloge o ispunja
vanju tih odredaba.. 

B e č, 23, novembra 1916. 
Karlo s. r. 

Koerber s. r. 

BUDlMPEŠTA. 23. Današnji službeni list ob
javljuje O';'O Previšnje pismo ffiinislru predsjed
nilm Tiszi : 

( U namjeri da se čim prije bude mogućno 
dadem okruniti za kralja Ugarslwga i Hrvatsko
Slavonskog i Dalmatinskog, nalažem Vam, da stu
pite u dodir državnim saborom, te da Mi izvolite 
pril<azati Vaše prijedloge koji se na to odnose ~. 

tesar Karlo potvrl>io ministre Buriana 
i Krobatina. 

BEČ. 23. e Wiener Zeitung~ objavljuje ručno 
pismo Ćesara Karla ministru s~>aljašnjih _posal~ 
Buria nu i ministru rata Krobatmu. u koJemu 1 
potvgjuje u njihovom položaju . 

Novine o proglasu Ćesara Karla svojim 
naro()ima. 

BEČ, 23. Proglas što je Ćesar Karlo izdao 
Svojim narodima, oduševli_;no odjeknu .'!- javnos5~ 
sa ljubeznog, toplog~ i srdacnog tona, KOJl se dru~1 
sa sviješću snage. Stampa pozdraylja sa uopce 
visokim zadovoljstvom Lesareve riječi, koje obe
ćavaju doba što dopušta svako ~retno očekivanj~; 
jer dragocjeno blago iskustva, sto Les~n fran!o 
]osip svome nasljedniku ostavi. živo ce nadalJe 
djelovati i prilagodiće se blagodatno duhu novoga 
vremena. 

-t. Fremden Bla~ piše : Novi vladar sjajno 
potvrgjuje oporuku Svog prastrica u po~led Au
strije i Ugarske, kojih ~u je sudbina ~.oluJn~~ doba 
povjerena. Njegova VJera u neporuswu ztvot?u 
snagu Monarhije. Njegova ljubav za _n~rode. NJe
aovfl nill,.;:~A "fl li a da se S<:\ V nosv~h \Jio:.okom zauatku sto ua oopaae, Jamce da ce se i ->IJUllllt 
naše nade i očekivanja, obećavaju habsburškim 
zemljama, da će sjeme što je Ćesar Franjo ]osip 
posijao, i što će Cesar Karlo ljubezno gojiti i ču
vati, niknuti, razviti se i divno procvjetati. 

BEČ, 23. l p9kra jinska štampa raduje se pro
glasu mladoga Cesara. kojega svi narodi u Au
striji ljube i štuju. Novine izriču nadu, da će mu 
uspjeti , kad se slavni mir sklopi, da privede Mo
narhiju k novoj sretnoj budućnosti,: one ponavljaju 
obećanje vjernosti i privrženosti Cesarskoj Kući. 

Ugar~ka štampa piše da ie proglas Kralja 
Karla krasno obećanje i izjava ozbi ljne volje vla
dareve, da ispunjava tešl<e zadatke, što su mu 
nametnuli ; u du}lU pravičnosti i ljubavi za nje
gove narode. 

RAT. 
Telegraphen-l<orrespon~enz-Bureau. 

Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 
BfČ, 22. Službeno se javlja: 
c22 novembra 1916• . 
Istočno bojište: 
Crajova je zauzeta nakon kratkog boja. S obe 

strane rijeke Olta (Alta) Rumunji se još dalje po
vukose. Sjeverno od Campu!unga sva naprezanja 
neprijnteljeva da ljutim napadima izvojšti uspjeh, . 
bijahu uzaludna. Inače na istočnoj fronti ništa 
važno. 

Talijansko i jugo-zapadno bojište: 
Stanje nepromijenjeno. 

BEČ, 23. Službeno se javlja: 
23. novembra .1916. 
Istočno bojište: 
Fronta generala pukovnika Nadvojvode ]osipa: 
Na donjoj Černi učvrstismo se na lijevoj obali 

rijeke; inače iz Vlaške nema se što javiti. na U
garskoj istočnoj granici i u šumovitim Karpatima 
izvidnička djelatnost bila je življa. 

Vojna fronta gener. maršala Princa Leopolda 
Bavarskoga : 

Ma mjesta pojačan topovski boj. 
Talijansko i jugo-istočno bojište: 
Stanje nepromijenjeno. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. Hofer pobmaršal. 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 
BERUn. 22. Wolff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan, 22. novembra 1916: 
Zapadno bojište; 
maglovito vrijeme zapriječi većim dijelom 

borbenu djelatnost Južno od kanala La-Bassee 
prodriješe patrole u engleske jarke i nakon raza
renja obrambenih naprava, odvedoše sobom preko 

20 zarobljenika i jednu mitraljezu. l u području 
Somme artilerijska vatra bila je preko dana ne
znatna. Napad Engleza sjevero-zapadno od Serre 
skrsi se u našoj obrambenoj vatri. 

Istočno bojište: 
Jugo-zapadno od Rige iznijela je navalnn 

grupa, bez vlastitih gubitaka, iz ruske pozicije 33 
zarobljenika i 2 mitraljeze. 

Balkansko bojište: 
U Dobrudž i blizu obale pretpoljska čarkanja. 

na Dunavu mjestimice artilerijska vatra. lzmegju 
Ohridskog i Prjespenskog jezera te na bitoljslwj 
ravnici dogjoše prednje čete entente u područje 
nj emačko-bugarskih pozicija.. Istočno od Para/ove 
p.eotesmo jedan vis i zadržasmo ga proti više jakih 
napada. · 

BERLin. 22. 
Wolff Bureau 22 novembra u večer javlja : 
U području Somme ništa važno. Kod Oršove 

se napreduje. Sjevero-istočno od Bitolja propadoše 
napadi Ententinih četa na njemačko-bugarskom 
frontu . 

BERU N, 23. Wolff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan 23, novembra 1916. 
Zapadno bojište: 
Djelomični napadi Engleza sjeverno od Gueu

decourta i Francuza na sjevero-zapadni rub šume 
St. Pierre Vaast propadoše. 

Istočno bojište: 
Južno od Smorgona ruske su patrole protje

rane. Kod Craiove blizu Coderama otelo se 300 
že l jezničkih kola. 

Balkansko bo j ište: 
U Dobrudži i na Dunavu na vtse točaka ar

tilerijska vatra.. Okršaji ·istočno od Ohridskog jezera 
svršiše sa povlačenjem neprijatelja. Na njemačko
bugarskoj fronti izmegju Prjespenskog jezera i 
istočno od toka Černe bi jaše nekoliko djelomičnih 
zagona. Jaki neprijateljevi napadi na poziciju Pa
rafove na visu odbijeni su. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

BERLIN, 23. Wolff Bureau, 23. novembra u ve
čer. Na obim obala Somme jaka arti lerijska vatra, 
osobito sjeverno od Ancre i šume St. Pierre Vaast. 
U Vlaškoj operacije napreduju po planu. U Oo
brudži i na više mjesta na Dunavu živahna paljba 
s obale na obalu. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARIGR D, 23. Glavni stan javlja 22 novembra: 
Perzijska fronta: 
Ušli smo u Mihrabad. mjesto na 30 kilome

tara sjevero-istočno od Bidšara. 
Fronta u Kavkazu: 
na desn9m se krilu miruje. u središtu i na 

lijevom krilu odbismo nenadne neprijateljeve na
pade i nanijesmo mu gubitaka . na ostalim fron
tama ništa znatno. 

CARIGRAD, 24. Glavni stan javlja 23. no· 
ves ubra o 

Sjeverno od Kigi čarkanja po nas povoljna. 
Na ostalim frontama ništa važno. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA, 22. Izvještaj generalnog štaba, 21 no

vembra: 

Maće~onska fronta: 
lzmegju Prjespenskog jezera i Černe te u 

području sela Paral-Vaslaba bila su artilerijska 
i pješadijska preduzeća bez osobita značaja . Od
bijeni su našom vatrom i protunapadima slabi 
neprijateljski napadi kod mjesta Gruništa. Timova 
i Tusche. S obe slrar.e Vardara slaba artilerijska 
djelatnost i sukobi izmegju patrola. Našom arti
lerijskom vatrom srušismo neprijateljsku letjelicu, 
koja pade u Vardarsku dolinu i zasužnjismo oba 
letioca. na zanozi Bjelašice Planine i na Strumi 
slaba artilerijska vatra. na Egejskoj obali miro
vanje. neprijateljske letjelice baciše bezuspješno 
bomba na naše pozicije kod Orfana i na most 
kod Buka. 

Rumunjska fronta: 
neprijatelj diže u lagum bombama svoje pre

vozne lagje, koje leže iza otoka nedaleko od Kala·· 
fata. neprijateljsko jopništvo tuče slabo SiliMriju, 
Oltinu. Rasovu i Cernuvodu. .U Dobrudži slabo 
artilerijsko djelovanje i čarkanja izmegju izvidni
čkih odjeljaka i straža. Na obali Crnog Mora dva 
ruska razarača bombardovaše jutros rano svjetio
nik kod Emineha, a popodne grad Constanzu. 
Naša je artilerija prisilila neprijateljske lagje da 
se odmah povuku na debelo more. 

SOFIJA. 23. 
Izvještaj generalnog štaba, 22 novembra: 
ffiaćedonska fronta: 
lzmegju Ohridskog i Prjespenskog jezera su

kobi izmegju straža. Neprijateljska pješadija, koja 
je napre.dovala sjeverno od Bitolja. uzbijena je. U 
obluku Černe uporni se napadi na vis 105 istočno' 
od Paralova mahom razbiše o žilav otpor njemačkih 
gardijskih lovaca. Južno od Bitolja oboren je ne
prijateljsHi aeroplan vatrom naše artilerije, aparat 
se strovali gorući iza neprijateljskih linija. S obe 
stran_e Vardara, na podanku Bjelašice planine i na 
fronh Strume slaba artilerijska paljba. na obali 
Egejskoga Mora mhuje se. 

Rumunjska fronta: 
. _ 0_'!-ž O~nav_a u_~ekoliko odsječaka pojedinač~a 

pJesa~lJska 1 arhlenJska pftljba.. Rumunji potaplja)U 
teglece brodove na Dunavu; porušiše željeznički 
~ost kod sela Oudariu zapadno od Turn-Severina 
1 most kod Morabijske luke. U ovom posljednjem 
gradu zapališe i zalihu petroulja. U Oobrudži slabo 
artilerijsko djelovanje i sukobi predstraža na našem 
desnom krilu. na obali Crnoga ffiora mirovanje. 

Slijedi prilog. 
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DRLMRTINSKE VIJESTI 
Smrt N. V. Cesara Franja ]osipa. 

Žalost po Dalmaciji • . 
. . Sa svij_u strana zemlje stižu nam ()opisi o ve- . 
hk~l ~alosti . našeg narooa zbog smrti premilog, 
obl)u~l)enog Cesara franje Josipa [. Brecanje mr
tv~čklh zy<?na ko~e je u srije()u oglasivalo po cije
lo) care~!m te~ku nesreću, razlijegalo se najtužnije 
po zeml)! naŠOJ. Sva su srca zabrhtala sva su · lica 
pr~bij_e~jel~. 0()jeknuše svi krajevi Daimacije, a ti
suce .' tl;;uce srbaca u P?bož.~osti i žalovanju ()uhom 
se slJUbiše pre() stubemm h)esom a svuba uz mi
sničko_. pjeva nj e! t~mjan. se i_ molit~a raskriliše Bogu, 
prosec1 ob Prevlšn)ega v)ečm pokoj velikom Vlabaru. 

Po. gra()ovima i varošima sve javne i privatne 
zgrabe, 1 svi stanovi izvjesiše žalobne zastave ili se u 
crn!nu zaviš~ . ~vuba po ulicama svjetiljke obavite 
cr~unom, u 1zl~mma ()učana izložena su poprsja i 
slike neprežal)enog Vlabara. Sve novine posvetiše 
velikom pokojniku najtoplije osmrtnice. 
. Sve općine potsjećaju pučanstvo ?lirljivim rije-
čima. u. svopm proglasima na očinsku brigu, koju je 
pokOJni Vlaoar našoj zemlji namijenio. 

Sa sviju strana pokrajine stižu neprestano na 
namjesništva ob općina, zavoba i zabruga i pojebi
na~a ~rzojav~e: izraz najtoplijega saučešća u pre
velikoJ žalosti što zabesi sav vlabarski Dom, svu 
monarhiju, i. sve pjezine narobe smrću N. V. na
šega ljubljenoga Cesara franja Josipa. 

. U srije?lu ujutro se pri~zaše n. P. gosp. Namje
smku presvijetli gosp. prebsjebnik zemaljskog Sabora 
Dr. ivčević, N. P. na?lbiskup Dr. Pulišić. biskup pl. 
Bo_rzatti, grčko-istočni vlabika Branković, poglavice 
svih vlasti, te mnogobrojne ličnosti, ba iskažu svoje 
C>uboko saučešće u ovoj preteškoj žalosti. Prebsjeb
nik_ Dr. Ivčević izjavio je gosp. Namjesniku, ba je 
~rm gla:; pobubio n cijeloj zemlji najiskreniju žalost 
1 rastužiO sav narob u Dalmaciji. 

Prema vijestima bo saba stiglim izraziše svim 
upraviteljima kot. poglavarstva isl<reno saučešće 

mjesnih vlasti, općine, zastupstva i privatna lica. 

Žalovanje Pre()sje()nika Dalmatinskog 
Sabora 

Brzojavka Prebsjebnika Sabora : 

Njegovoj Preuzvišenosti gospodinu barunu Ervinu 
Schwartzenau 

ministru unutrašnjih posala 
Beč. 

Tužna vijest o preminuću Njegova e. i k. Apo
stolskoga Veličanstva Cesara i Kralja frane ]osipa 
prvoga zavila je u crno Kraljev inu Dalmacij u, koja 
Mu je svim žarom svoje buše bila vjerna i abana i 
u Njemu ljubila svoga milostivoga oca i bobrotvora. 

I u ime Zemaljskoga O?lbora častim se izja
viti Visokoj Vlabi najbublju žalost cijele Dalmacije 
nab tal<O golemim gubitlwm. 

Dalmacija će se svegjer živom harnošću sje
ćati očinske brige, kojom ju je svagba pazio njezin 
plemeniti Cesar i Kralj frane Josip prvi, kao i ve
kog kulturnog i političkog preobrata monarhije, ko
jemu je On utro put svojim svijesnim i mubrim vla
banjem i je()nakom ljubavlju prama svim svojim 

narobima. 
Dok Dalmacija Ojegovu milu uspomenu čuva 

i kao bragocj eni amanet prebajc bu()ućim pokolje
njima, ona prirogjenom vjernošću i obanošću stoji 
nepokolebiva uz novog nosioca krune svijetle Hab
sburške kuće, N jegevo Veličanstvo Cesara i Kralja 

Karla I. 
Prebsje()nik Sabora Ivčević. 

Žalost u Za<lru. 

U Zabar je tužna vijest stigla u noći izmegju 
utornika i srijebe, okolo ponoći. U gragjanstvu pu
kao je glas jutrom rano, te izazvao neizmjernu ža
lost. Već rano skoro je sav grab bio u crnini: ob na
mjesništva i općine, bo najzakutnije kuće u grabu. 

Općina je izbala na gragjane ovaj proglas; 

Gragjani! 
o: Već nam je poznata žalosna vijest, lwja baca 

u tugu što srce para i u najbublju crninu cijelu 
Carevinu. 

Velikodušnog Vladara, kome su s neizmjernom 
privrženošću bili priljubljeni svi Njegovi pobanici: 

- mrs. Martin, - reče on, skočiv na noge. · 
- Čula sam sve, - reče ona tihim glasom. -

Nijesam se mogla tomu oteti. Bila sam već tu, kab 
ste unišli. Ali želim, ba vam kažem, ba sam za?lo
voljna, što vas poznam onakova, ka~ov se čiryite ba 
jeste - kakvog sam vas uvijek ovb)e n~lazila 
vrije()na i čestita u vršenju bužnosti, koJu su vam 
naprtili oni, što su ()obro znali, tko ste vi. 

- Zbilja? A znate li, tko sam bio? 
Mrs. Martin pogleba ga prestrašene, zabrhta 

malo, a zati jem, silom skupiv se, reče prijazno: -
Ne znam ništa o vašoj prošlosti. 

- Ništa? - opetova on, pol<ušav na silu, ~a 
se nasmije i brzo bahnuv. - Ne znate,_ ba sa~.b~o 
čaratan, prikazivač, lakrbijaš - znate h - kop ce 
i najnižega zabavljati, uz ulaznicu ob 25 _centa (nov
čića). Da sam o: ]ohnny Walker:. , pjevač 1 plesač -
čovjek za sve - izabran ob Mr. Barstow-a, ba na
učim te bječake, što će trebati ! 

Ona glebaše u njega bojaz~jivo, at.~ z~~išljeno. 
- Vi ste bakle glumac - čovJek, kOJI hm1 nešto, 

što ne osjeća? 
- Da. 
- Pa sve to vrijeme, !!ito ste bili ovbje, vi ste 

pre?lstavljali školnika igrali ulogu - za - za 
mr. Barstowa? 

- Da. 
- Uvijek? 
-Da 
Rumenilo se polagano vraćaše u njezint; o~raze1 

a glas joj bube veoma tih. - A kab ste m1 pJevalJ 
onoga bana, i ka?> ste glebali u me -:_kako ste to 
činili - preo jeban ili b va sata ob prilike . -:- bok 
ste beklamovali - vi ste - samo - glumili? 

Ne znam, što je Mr. Twing obgovorio!. ali _mo~a 
ba ju je njegov obgovor potpuno za~ovoi)IO! )er 1e 
bilo već sasvijem mračno, kab je on 1zašao IZ ško!
ske sobe - ne za posljebnji put - sa gospobar1· 

com te sobe - ispob ruke. 

o~otav'!nog Oca, komu su tople želje i blagoslovi 
NJegovih n_!lroba bili namjenjeni; Njegovo Veli· 
čanstvo Cesara Franja Josipa l-og smrt je 
otrgla tolikoj obanosti i ljubavi. 

.. Tu~ače_ći osjećaje općine i gragjanstva Zabra, 
kop s neiZmJernom žalošću obraćaju svoju misao 
o?lru, na kome počiva Previšnji. a s bivnom ljubavi 
spo_minju velika (ljela mira i rata, što je Vladar iz
v:šlo a uzn~sit će yovij~st, pozivljem Vas, ?la gra
g)ansku crmnu, koJu ste Iskrenom obanosti već ?lra
go_voljno zapobjeli nastavite sve ?lo sprovo?la pre
mmulog Vladara i ba se pri()ružite svim iskazima 
žalosti, što će općina prire?liti. 

Gragjanil 
. U ovi!!' tužnim časovima neizrecivog ja?la, oku-

pimo se sv1 sa starinskom vjernosti i o?lanosti a 
s pouz()anjem oko Prl}'estola i Vlada/ačkog doma, 

ovog vječnog izvora slavnih bogagjaja za Carevinu. 
Zabar, bne 22. novembra 1916. 

Upravitelj Škarić. 

Prisega vojnika N. V. Ćesaru Karlu. 

U četvrtak 23 o. m. bila je u crkvi Sv. Šimuna 
u? ~a!i sveča~a Sv. Misa, koju je čitao vojnički kapelan 
Kmgm, u prisustvu zapovjebnika zema!j. oružništva 
pul<ovnika Se/inke, postajnog zapovjebnika potpu
kovnika Sertića, zapovjebnika pre()jelne obalne o
brane majora Mal/va. na čelu cijelog časničkog zbora 
i vojništva u Za?lru. 

Iza Sv. Mise pre() izloženim Svetotajstvom pro
čitao je vojnički kapelan njemački i hrvatski ratne 
molitve ~a _Njegovo Veličanstvo Ćesara i Kralja 
Karla, zatim )e baa blagoslov sa Svetotajstvom. Preko 
S~. Mise u?larao je na orguljama M.o Leoerer pro
pisane Haybenove melooije, a na koncu Carevku. 

Bili su na bož joj službi N. P. gosp. Namjesni!< 
grof Attems na čelu namjesništvenog preostavništva 
presvijetli gosp. prebsjebnik zem. Obbora b.r Ivče~ 
vić, preuzvišeni gosp. Prebsjebnik prizivnog Suba 
plem. Benedetti s prebstavništvom subskijeh vlasti, 
prebslojnici i prebstavnici svih ostalih bržavnih vlasti, 
upravnik općine zabarske ovorski savjetnik Skarić. 

. Iza službe božje pogjoše svi časnici i Nj. Pre
uzvišenost gospobin namjesnik grof Attems u obori 
ulanskog kapetana, te baron Rossi-Sabatini, lučki 

pogl~var ! fre_gatni poručnik, u « Offizirsmesse~, goje 
1m Je m)esm zapovje?lnik potpukov. Juraj Sertić 

pročitao zakletvu, na što svi prisutni trgnuvši ma
čeve zaprisegoše novom Vlabaru trokratnim «Hurra». 

. O~atle se svi zaputiše u vojničku vojarnu fra-
n)e ]os1pa, gbje bijahu poreoani svi vojnici u Zaoru, 
oružništvo, financijska straža i veterani - uopće 

sve vojničke osobe, koji su bil i slobooni oo službe. 
Tu je potpuk. ]. Sertić oslovio prisutne govorom, 
u !<ajem je js taknuo vrline, koje su resile blago
pokojnoga Cesara i Kralja franju Josipa (. i po
zvao ih, oa - oblikujući se starom vjernošću pra
ma slavnoj habzburškoj Dinastij i - Njegovom na
sJjebniku na prijestolju novom Vlabaru 11jegovom 
Ces. i Kralj. Apostolskom Veličanstvu Karlu l. za
prisegnu vjernost . 

na to je pukovnik Se/inka pročitao njemački 

zakletvu za oružništvo, a natporučnik ]anor;ić hr
vatski z~ ostale, a kao su je svi opetovali, ,kliknuše 
trokratm «Hurra» Njegovom Veličanstvu Cesaru i 
Kralju Karlu l. 

.. Jučer bilo je svečano zaprisizanje svih onih, 
kop su u četvrtak bili zapriječeni službom. 

II lutto a Zara. 

La tristissima notizia bella morte ()j Sua Maesta 
l' Imperatore francesco Giuseppe si riseppe in citta 
la matti na ?li mercoleb1, e si ?livulgo rapibamente 
bestanbo oovunque un' impressione enorme, un sen
so bi sgomento e (li boloroso slupore. Dovunque 
non si ubiva che commentare il lutluoso avveni
mento con esclamazioni bi oolore e corCloglio. La 
granoe sciagura che ha colpito l' augusta Casa so
vrana la Monarchia e tutti i suoi popali commosse 
vivamente tutta la cittabinanza. In brevissimo tempo 
su tutti gli e(lifici pubblici, bello stato, ?leila giunta, 
bel comune e belle altre autorita, sulle sebi conso
lari e belle societa citta()ine, sulle navi nel porto 
furono tosto issate le banbiere a mezza asta eb 
abbrunate. ln un istante quasi tutti gli ebifici pri
vati apparvero coperti ()i strati neri. Tutto if giorno 
e il giorno appresso la popolazione attese con slan
cio all' aMobbo a lutto bella citta. Tutti i negozi (li 
tutte le vie principali e anche belle minori, ornaro
no bi strati e bi festoni neri le loro vetrine, in 
malti sono esposte soltanto stoffe eb altre merci 
nere e bianche; in parecchie bacheche sono collo· 
cati ritratti e busti ()el befunto Imperatore circon
bati bi veli neri. Dalla torre bell' orologio e ba va
rie case private pen?lono lunghe banbiere nere. Il 
corpo ()ei Pompieri volontari ha aMobbato con 
orappi neri la propria selle; mercoleb1 e giove(ll 
regno ?la per tutto un vivo affaccenbamento inforno 
a questo apparato oi lutto commovente, che stringe 
il cuore. 

ll Comune pubblic6, listalo a nero, questo 
manifesto: 

· C i t t a b i n i! Vi e ormai nota la ferale notizia, 
che immerge nel piu straziante buolo e nel Iutto 
piu profon?lo tutto l' Impera. 

II Sovrano magnanimo, al quale, con attacca
mento infinito, erana avvinti tutti i Suoi suMi ti; il 
Pallre aborato, cui convergevano fervibi i voti e le 
bene?lizioni i'lei Suoi popali; S. M. J' lmperatore 
Francesco Giuseppe J. e stato strappato balla 
morte a tanta bevozione e b amore! 

Interprete ?lei sentimenta C>ella citta e bel Co
mune (li Zara, che con immenso corboglio volgono 
il pensiero alla bara, ?love l' Augustissimo giace e 
con ammirato affetto ricoroano le opere granbi bi 
pace e bi guerra, bal Monarca compiute, e che oalla 
storia saran celebrate, Vi invito a continuare il lutto 
citta?lino gia iniziato, con cos'i spontan ea lealta, sino ai 
funerali oel Sovrano estinto e ab associarvi a tutte 
le manifestazioni (li Cluolo che il comune sara per 
imprenbere l 

e i t t a() i n i! ln questi trist i momenti o' ineffa
bile ambascia, stringiamoci tutti, con l' antica feoelta 
e oevozione, fibuciosi intorno al Trono eo alla 
Casa Regnante, fonte perenne bi gloriosi eventi 
all' l m pero ! 

Zara, 22 novembre 1916. 

Il gerente: Škarić. 

Žalost za Ćesarem Franjom Josipom. 
Javljaju nam žicom iz Šipanjske Luke, 24. no· 

v em bra. 
Dogovorno s ovbašnjom vojničkom vlasti bile 

su banas svečane zabušnice za pokoj plemenite 
buš_e našega preljublje!log _ćesara i Kralja franja 
Jos~pa l, uz učestvovan1e sv1h vlasti, školske bjece 
1 CIJe_log. pučanstva, koje, obustaviv obične raonje, 
bohrhlo )e ganuto u hram, uzbižući vruće molitve i 
blagosivljajući svetu uspomenu nezaboravnog ne-
prežaljenog, viteškog vlabara i gospo()ara. ' 

Općina. 

Ratni prirez na porez o() Z)ohoZ)arine. 
Zemaljski Obbor je zaključio, ?la u smislu ob

nosnih z~jmovnih uvjeta preuzme na sebe isplatu 
ratnog pmeza na porez M ?lohobarine kob isplate 
kupona ?lalmatinskih zajmova. 

I zemljišno·veresijki Zavob bio je ovlašten, ba 
ne naplaćuje ob posjeonika založnica taj prirez. 

~rama tomu kuponi iz balmatinskih zajmova i 
založmca Zemljišno-veresijskog Zavoba isplaćivat će 
se i unaprijeo l<ao i bosaoa bez il<akva obbitka. 

Božićni Z)ar u()ovama i siročaZ)i palih ()alm. 
vojnika. 

Kao prošle gobine, tako i prigooom ovogobiš
njih božićnih blagbana ubijelit će se surazmjerna 
boži_ćn? pripOf!lOĆ svim onim porobicama, kojima je 
star)ešma pogmuo za ovoga rata služeći u vojništvu. 
U tu je svrhu i ove gobine zaklaoa za ubave i si 
roča() palih vojnika kojoj je sjebište u Beču, po
klonila prvi prinos o?> l<r. 5000. 

Ali l<ai'l se pomisli ()a je lanjske go()ine u 
Dalmaciji izbano istom prigobom preko 16.000 l<r., 
~ oa ć_e se ove ~?bine izoati još i više, shvatljivo 
)e ba Je ova al<C!Ja u prvome rebu upućena na iz· 
baš no pab upiranje općinstva, naročito bogate ruke, 
novčanih zavo?la, općina i t. b., pa se je na?lati ba 
ć_e sva~o r~bo štogob žrtvovati, ?la iskaže svoju 
!Jubav.' SVOJU zahvalnost svim onim jabnicima, kojih 
1~. 9va1 ~at ta~o l.!!l esrećio. Oni će t_ako. osjetiti ba 
nphovo )a?lan)~ nl)e ostalo bez obaz1va 1 shvatanja, 
()apače ba općmstvo, u žarkom izlivu ljubavi i sau
češća, misli na njih kao na svoju bjecu. 

I najmanji se iznos prima sa zahvalnošću . 

Novac se može birektno poslati e. k Namjesništvu 
u Zabru, uz naznaku: -e božićni bar u?lovicama i 
siročaoi ~ . 

Svi oni koji žele ?lobiti božićni bar imabu se 
obratiti svom~ žui?slwm_ (parohijskom) urebu, koje
mu će na uv1Cl pr1kazat1 eventualne isprave gle?le 
smrti muža, ?lotično oca, broja ojece, siromaštva 
i t. (). Direktne se prošnje na orugu koju vlast 
neće uzimati u obzir. 

Upravitelj općine paške. 
Za upravitelja općine paške obregjen je sa 

strane ć. k. Namjesništva, bogovorno sa Zemaljskim 
Obborom, umirovljeni nabuč itelj gospobin Antun 
Ko/nago. 

Doplatak nastavnicima pučkih i gragjanskih 
škola. 

•Zemaljski O?lbor pristao je na prije?llog e. k 
Pokrajinskog školskog Vijeća, ()a se svim nastavni
cima pučl<ih i gragjanskih škola u Dalm .ciji, koji su 
u aktivnoj službi, ubijeli jebnokratni slmparmski 
?loplatak za školsku gobinu 1916-17. u iznosu ob 
l O 01o u mi rovinu uračunivih beriva, a učitelj skim 

k~nCliClatima . i kanbi?laticama u iznosu oo 15 °/o na 
n)lhova benva, talw ~a polovica boplatl<a bube 
()označena oomah, a polovica na 1. ožujka 1917. 

Pokrajinsko je školsko vij eće ras položila zgob
no za prove?lenje ove obreobe". 

Trgovačko-obrtnička komora u Za()ru za V. 
ratni zajam. 

Trgovačko i obrtnička komora u Za?lru raza
sl_ala je većim tvr()kama svoga pobručja ovu okruž
mcu: 

•Upornost, kojom naši protivnici, usprkos naših 
o~luč_nih uspjeha, v~be ovaj strašni rat protiv nas i 
V)e_rmh n~m savezmka, nametnula je našoj bržav
no) upravi bužnost ?la sklopi novi ratni zajam. Svi 
su_ vjerni pobanici ove monarhije bužni ba subje
lu)u_ u _svakom pobhvatu, koji može ba ()oprinese 
pobJeOI ~aše yrave~ne stvari, kojoj je namijenjen i 
ovaJ ratm zaJam. Trgovci i obrtnici izvršili su bo 

sa?la svoju ~užnost prama bomovini u svakom po
gle~u. pa će i ovaj put svi, prama svojim silama 
s~bJe!ovati u potpisivanju novog zajma. na p otpi~ 
SIVaJ:tle nas potiče patriotična oužnost i uvjerenje 
o~ flm _()oprinosimo konačnoj pobjebi, i skorom po
:;hgnu~u časnog i trajnog mira, ali nas na to nuka 
1 vlashta korist. Iz poziva na subskribciju svatko 
može razabrati koje velike koristi sobom oonosi 
nabava obveznica petog ratnog zajma. Ova se ko
mora pouzbano naba, ?la će i ta ugle?lna tvroka 
su~jelovati u toj nabavi i ?la će bruge na to poti
cati, e ba uspjeh bu(le što potpuniji, pa i'la se i 
ovako nametnemo našim protivnicima. 

Komora se čvrsto naoa ba će pri upisivanju 
učestvovati i oni trgovci, kojima mož()a pometnjom 
ne stigne gornji poziv:.. 

Šiljanje novaca u Ojemačku pomoću uput
nica u poštanskom saobraćaju poljske pošte 

i obratno. 
Izmegju e. i k. poštanskih ureoa bojne poljske 

pošte i Njemačke uvo~i se uputnički saobraćaj uz 
ove uvjete: 

1. Novčani iznos mora ?la bu?le naznačen u 
krunskoj vrije?lnosti. maksimalni iznos pojebine 
~pu tn ice biva. ustanovljen za Njemačku sa 700 kr., 
IZ Njemačke, u p.rivatnim poslima sa 100 maraka, 
a u vojničkim poslima ili onima ratne mornarice sa 
SOO Maraka. 

2. Zabranjena su pismena saopćenja na obre
sku s llj~e strane uputnice, pripušterre su jeoino 
kratke bilješke koje se obnose na svrhu uplate. 

3. Za uputnice bojne poljske pošte put Nje
mačke, rabe se iste up11tnice što su uvebene za 
saobraćaj ob pripaonika vojske na bojnom polju. 

Z<1 uputnice iz Njemačke upotrebljavaju se 
obrasci uputnica propisanih izmegju Njemačke i 

•Austrije, koje bivaju ravno p.-oslijegjene na obnosne 
\lre~e e. i k bojne poljske pošte za isplaćivanje. 

Rok za reklamaciju u slučajevima krive isplate 
traje gobinu bana, računajuć ob bana nakon pre
baje. pošte. 

' 

ZaZ)ušnice za naše lunake. 

Pišu nam iz Visa l O. stuoenoga. 
Dne 29. prošlog mjeseca naš je naožupnik na

javio puku, ?la će nakon što se one 2. tek. buoemo 
sjetili svojih milih pokojnika, ba će se o?lmah one 
3. bržati svečane zabušnice za one vrle junake, koji 
u ovom ratu žrtvovaše život svoj za Cara i hrvatsku 
Domovinu. Taj je ban lijepi broj vjernika pristupio 
~ stolu Gospoonjem za uspokojenje naših oivnih 
)unaka, a na beset sati uz suojelovanje svih mjesnih 
vlasti, korporacija. škola i pučanstvii isti nabžupnik 
uz pobvorbu otpjeva svečanu sv. Misu i babe oo
riješenje pokojnicim. l 1 sreo crkve bizao se visoki 
i krasan katafalak, su mnogo voštanica, a resila ga 
austrijska zastava i lijepi vijenac sa natpisom na 
trobojnoj vrpci : •Slava neumrlim našim junacima•. 

Svevišnji ovjenčao buše njihove neuvelom i{ru· 
nom slave na nebu, a neizbrisil{a im bila uspomena 
u našim srcima i u našoj pameti. 

Pišu nam iz Sumartina na Braču 19. o. m. 
Danas su u ovoj žup. Crkvi saučešćem ov

dašnjih vlasti, cr'kovinarstva, učiteljskoga osoblja sa 
učenicim i mnogobrojnoga pučanstva bile zaduš
nice na ispokoj duša naših junal(a poginulih na 
bojnom polju za Cara i Dom. 

Zauzimanjem župnika i crkovinara, po sred 
Crkve, digao se mrtvački odar, opkoljen gorućim 
dupli rim. 

Pri ovom turobnom činu mnoga su srca du
boko uzdahnula i mnogo je oko prosuzilo sjeća

jući se sinova poginulih na bojnom polju i ranje
nika i invalida. 

Nije bilo nijedne plemenite akcije kojoj Su
ma~tinj~ni nijesu požrtvovno sudjelovali, bilo pri 
sabuan)U predmeta u ratnu svrhu, bilo novčanim 
prinosom u razne umanitarne svrhe, kao i sabi
ranjem darova na Imendan našega Preuzvišenoga 
Vladare a to s ponosom bilježimo. 

Sumartinjanin. 

Iz oporuke pok. J. ffioZ)rića. 

Oplakani gosp. Joso Mo?lrić ostavio je svoju 
i<uću u Za?lru Hrvatskom pripomoćnom ~ruštvu za 
siromašne bjake u Zaoru, ba se poslije smrti uži
valica, ustanovi štipenoij o?> gooišnjih 1200 kruna 
za jebnoga bjaka hrvata iz Zabra, koji bu?le učio 
velike škole. Drugu kuću u Benkovcu, poslije smrti 
brata koji će je uživati, ostavio je fratru u Perušiću. 

La Camera Z)i commercio e Z)' inZ)ustria in 
Zara pet V. prestito ()i guerra. 

la Camera oi commercio e() in?lustria in Zara 
ha biramato alle maggiori Ntte oel circonbario la 
seguente circolare: 

•La tenacia con cui i nostri avversari, a?> onta 
()ei nostri becisivi successi, conbucono contra bi 
noi e contra i nostri febeli alleati questa terribile 
guerra, ha imposto all' amministrazione uello Stato 
l' obbligo bi contrarre un nuovo prestito. Ogni te
bele subbito bi questa Monarchia e tenuto ab ap
poggiare ogni impresa che possa contribuire al 
successo bella nostra giusta causa, scopo al quale 
e (leslinato anche questo quinto prestito oi guerra. 
l commercianti e gli inoustrianti hanna finora a?lem 
piuto in ogni riguarbo ai propri ooveri verso la 
patria, eb anche questa volta tutti, secon~o le pro
prie forze, parteciperanno alla sottoscrizione i'lel 
nuovo prestito. A sottoscrivere ci sprona non solo 
il bovere patriottico e la convinzione che cosi con
tribuiamo al conseguimento oi una pace becorosa 
e ?luratura, ma a cio e' inouce anche il nostro in
teresse. Dagli inviti alla sottoscrizione ognuno puo 
rilevare i vantaggi che berivano ball' acquisto ?li 
obbligazioni bel quinto prestito oi guerra. La Came
ra attenbe con sicurezza che anche co~esta spetta
bile bitta partecipera all'acquisto bi tali obbligazioni 
eb eccitera altri a fare cio, affinche il successo sia 
piu completo eo anche con cio s' imponga rispetto 
ai nostri avversari. 

La Camera nut\'e ferma speranza che alla 
sottoscrizione prenberanno parte anche quei nego
zianti, che per isvista non ricevessero l' in vito sopra
riportato:.. 

Lijep uspjeh knjižice grofice Thun-Thun 
"Za Boga i za Cara". 

Presvijetla gospogja grofica Terezija Thun-Thun 
pokrenula je, kako je poznato, patriotičnu akciju u 
korist balmat. invaliba time, što je napisala i o 
svom trošku iz~ala ()jelo cZa Boga i za Cara:. te 
ga u 5000 istisaka razaslala širom cijele monarhije. 
Cijeli prihob - kojim ona sama upravlja - i po
svećuje isključivo našoj pokrajini - namjerava što 
prije privesti svrsi i naroou objaviti. 

Dosa?la njezina akcija krasno uspijeva, jer je 
već, za nešto preko 1250 istisaka, primila u gotovini 
o() prilike bvaoeset tisuća kruna. 

}{njizi je kako je poznato najniža cijena tri 
krune. Preporučujemo i s naše strane onima koji 
su primili knjigu, ba se požure sa svojim prilogom, 
a onima, koji bi željeli ovu krasnu patriotičnu knji
gu nabaviti, ba se obrate upravo na gospogju gro
ficu Thun, pošta Arbanasi kob Zabra. 

Poštanske vijesti. 

C. i k. etapni poštanski i brzojavni ureb To
masz6w promijenio je, u svrhu lakšeg razlikovanja 
ob istoimenog ces. njem. poštanskog ureoa Toma· 
sz6w, Kreis Brzeziny, svoj ~osaoašnji naziv u •To-
masz6w, Kreis Tomasz6w~. · 

• • • 
Novim poštanskim pravilnikom bila je uveoe

na o?> e. k poštanske uprave nova vrst 
škrinjica, naime kućne sabiračne škrinjice, koje 
se namjestiti u unutrašnjosti poslovnih kuća, 
tišta, zavoba i sl. Ovakove će se cos:ta-1 
vijati na zamolbu privatnika samo u 
erarskim poštanskim urebom i to uz isplatu priJIIOSal 
za trošenje i amortizaciju u iznosu oo 3-1 
na go(linu prema vrsti i sistemu pomenutih 
njica, te 24 kr. za ispražnjivanje tih škrinJica, ako 
u ostalom postoje uvjeti za to propisani. 

Potanje se obavijesti mogu bobiti kob .,.v.an"'"" 
poštanskog ureba. 



Prilog broju 93. 

SOFIJA, 23. Izvještaj generalnog štaba, 23. no
vembra. 

Maćedonsl(a fronta: 
lzmegju Ohridskog i Prjespenskog jezera ne

prijatelj se poslije luatkog boja povuče prema 
jugu. Njegov napad na istočnoj obali Prjespen
skog jezera propade. Neprijatelj je iznova napa
dao na vis !OSO istočno od sela Para/ova. ali bez 
uspjeha; on je pretrpio teških gubitaka. Kod mje
sta Budamirzi zapremismo poslije uspjelog na
pada, neprijateljev strijeljački rov. na ostalim di
jelovima fronte nije bilo važnih dogagjaja. 

Rumunjska fronta: 
Stanje se nije promijenilo. 

Ententa u Grčkoj. 
A TINA, 22. (Reuter) Odbijeno je traženje di

plomata neprijateljsKih država da im se odgodi 
odlazak ; svi moraju krenuti u srij<!du u jutro. 

RIM. 22. Agencija Stefan i javlja iz A tine : 
Poslanici središnjih vlasti zamoliše dvorslwg 

maršala za audijenciju u kralja: oni izjaviše. da 
mjera četvornog saveza, lwja se njih tiče, po nji
hovu mišljenju ne dira u odgovornost grčke vlade, 
Grčki poslanici kod srednjih vlasti ostaće na svom 
mjestu. 

PARIZ, 23. -tTemps javlja iz Soluna : Fran
cuski odjeljci zapremiše sela neutralne zone ; 
grčke čete, kralju vjerne, ne htjedoše se povući, 
jer da još nijesu dobile iz Atine odnosne zapo
vijedi. 

RIM. 23. Agencija Stefani javlja iz Atine, 22. 
novembra: Poslanici i konzuli središnjih vlasti i 
njihovo osoblje. pak 22 njemačka državljBna, koje 
je admiral Fournet naznačio. Kreću sutra iz Atine. 
Grčki parni brod ffiikadi prenijeće ih u Dede
agač. 

ATinA. 23, (Reuter.) Popodne francuski mor
narničl<i odjeljak zapremi stanicu peloponeske že
ljeznice. 

Propast lagje "Britannic". 
LUGAnO. 23. O propasti bolničKe lagje t13ri

tannio nove atinske i londonske vijesti javljaju, 
da je lagja, poslije dvije eKsplozije, potonula za 
50 časova. 13ritannio potraži radiografički pomoć; 
na to se torpedača u Keratrini spremi da pohita, 
ali drugi bežični telegram opozva prvi. Regbi da 
je ovaj drugi telegram potel<ao iz neprijttteljsl<e 
podmornice. Bilo bi 200 žrtava. 

BERLin, 24. Službeno se konstatuje, da nije 
njemačka podmornica potopila lagju 13ritann!c . 

Poto.pljena engleska bolnička agja. 
LOnDOn. 23. Admirala! javlja. da je dana 

21 novembra minom ili torpedom potopljena u 
Egejslwm ffioru britska bolničl<a lagja -t Britannia 
od 47.000 tona. Spasilo se 1106 osoba. od kojih 28 
ranjeno. Misli se, da ih je 40 poginulo. 

Potopljene francuske iebrenjače. 
BERLln. 23. Njemačke podmornice potopiše 

7 francuskih jedrenjača. megju kojima 3 su pre
vozile ugalj u Francusl<ll. 

Trgovačka pobmornica Deutschlanb~. 
NEW-LONDON. 22. Trgovačka je podmornica 

-tDeutschland~ otputovala. 

Prebsjebnik Wilson za mir. 
OEW-!JORK 23. Bežična vijest predstavnika 

Wolff-Bureaua: ~tampa ističe, l<alw je Wilson na
novo izabran pomoću pacifista i naprednjaka. a 
Wilson to sam zna. Evening Post ~ piše; Wilson 
neće ništa učiniti. što bi moglo da vrijegja jednu 
grupu za.raćenika; on zna da. je težal< zadatak 
ponuda. da se slwro posreduje za mir; ali on do
bro zna koje su prave eventualnosti za. skori mir, 
pa će prvom prigodom pregnuti za poslom; to bi 
moglo biti prije, nego što se uopće očekuje_ Wilson 
bi doista bio u stanju. da za nekoliko mjeseci. 
valjda još ove zime, uputi pitanje o miru. Alw 
se na dan izbora išta izreklo. to je bilo da. Ame
rika želi mir. 

N ovi pomoćni učitelj 
Napisao Bret Harte. 

(Svršetak). 

Bilo tomu kako mu brago, to njihovo prija
teljstvo prekinu jebnoga bana neznatan inače, kalw 
se je činilo, i::logagjaj. Glasovir, što ga je Mr. Bar
stow bio obećao, svečano osvanu u školskoj zgrabi 
na veliku ra()ost učenika i ne manje zabovoljstvo 
ggje. Martin, koja bi, pobučavajući mlagje bjevojke 
u prvim elementima glazbenim, i sama znala ka() 
što zaigrati, ali vrlo savjesno, ukočeno i siputljivo. 
Igrajući nerijetko, kai::l je bila sama iza škole, za
pjevala bi slabim glasom malena opsega, koji ()ašto 
nije bio zvučan, ali jt> oi::lavao toplo čuvstvo. Bilo 
to jeoan put, ka() je Twing· bio slučajno prisutan i 
slušao to ojevičansko, turobno pjevucanje, ()a mu je 
ne samo bozvolila, ba ostane pa bo l\raja čuje pje
smu, koja je slavila ljubav, ali vrlo pristojno i -
.<onjunktivom, već ba ga je bapače, ka() je svršila, 
pozvala, ba i on kao okretan, i ako ne izvježban, 
grač štogob zaigra. On se obazva. Pa kako je ona, 
zapjeva i on. Kao što je bila njezina, bila je i nje
~ova pjesma o ljubavi. Ali tu je sličnost prestala. 
3astavljena u crnačkom oijalektu, a slogom s!~roz 
1egramatičkim, burno strastvena, a tobože namije
ljena nekoj cRuži Alabamskoj:., bjetinjska i pretje
·ana, mogla je biti rugalicom učiteljičine pjesme, ba 
1ije bilo nešto, što je oobijalo ovako tumačenje! 
-opio čuvstvo, buboka strast i osobita nježnost u 
zrazu .bila je ookazom, ba je ta pjesma bez sumnje 
>ila sasvijem iskrena i naprosto izjava skroz osobna. 
stina, usne, o kojim je pjevao, bile su •gojne•, a 
1či, koje je spominjao, bile su poput «Svijetlećih se 
ebara:o, ali u glasu i kretnjama pjevača primjeći
'ala je ggja. Martin, oa su se ipak nje ticale pa i 
ripjev, k<? ji je g~~sic;>: c~oije~o glat~o! oko slatko~ 
čito je b1o namttenten njenoJ vlastitoJ prema moot 
krojenoj koroti. Blijebeći i rumeneći se izmjenice, 

Češko ubruženje ministru prebsjebniku. 
BEČ, 23. Predsjedništvo Češkog Udruženja 

upravilo je ministru predsjedniku telegram. kojim 
ga mole da bi prikazao na Previšnjem mjestu izraz 
najdubljeg učešća svega čeŠKoga naroda prigodom 
smrti žarko ljubljenog, nezaboravnog Ćesara. Češl<i 
će se narod uvijek sa iskrenom zahvalnošću sijećati 
blagoslovljenog vladanja Vladareva., kao periode 
kulturnog i gospodarskog procvata. 

Koje su te velike pobje()e 
Talijanaca. 

Bet, 18. Javlja se iz stana ratne štampe: 
neprijateljsko novinstvo. osobito pak talijan

sko. ne može se još nasititi pretjerivanjem posti:. 
gnutih uspjeha za zadnjih bojeva u goričkom po
dručju. 

na ustuk govore jasno ove činjenice. 
U Primorju morale su se naše čete dosad 

biti u devet obrambenih bital<a. Sjeverno Salcana 
ostala je naša fronta nepromijenjena; izmegju ovog 
mjesta i mora promijenila se. Tim je neprijatelj u 
goričkom području. gdje su se izmjenično ogle
dale gotovo sve vrsti njegove vojsl<e. u godinu i 
po dana izvojštio najveći prostor od 12 km. Ovaj 
je uspjeh stajao Ta.lijance više od milijuna što 
mrtvih što ranjenih. 

Broj zarobljeniKa od početka avgusta. dakle 
u četiri bitke. označuju Talijani sa 40.000. Mi smo 
pak odnijeli na jugo-zapadnoj fronti. kad smo 
jedanput navalili, 50.000 zarobljenika i preko 300 
topova. 

Ratne operacije u Rumunjskoj. 
BEL. 21. Javlja se iz stal)a ratne štampe: 
na 19. ov. mj . izvještaji saveznih vodstva četa 

skinuše lwprenu, l<oju držahu vtć dulje vremena. 
o ratnim operacijama u Rumunjskoj. Oni javljaju, 
da je južno !<rilo vojne fronte nadvojvode Karla. 
izvojštio u bici kod Targu-]iu izlazak iz gora i da 
je grupa generala poručnil<a von Kraffta napredu
jući s obe strane rijeke Alta, zapremila zanogu 
planine. Da ovi uspjesi pretpostavljaju znamenit 
odsjel< u najnovijoj ratnoj fazi, proističe iz ulaska 
sa eznil<a u Crajovu, lwji je bio danas prije podne. 
na 20. '1ovembra pregjoše austro-ugarsKe i nje
mačl~e čete generala Falkenhayna i Arza u Erdelju 
na nava lu protiv lopovskog neprijatelja. Sile, l<ojima 
smo mi tada raspolagali bile su. l<ako se danas 
može javiti. još z natno slabije od suprotnih rumunj
sl<ih četa. One još ne bi bile (sporedno rečeno) 
dovoljne. da čisto obrane 600 Km dugu erdeljsku 
granicu. Ali vogjene od vrijednih ogja, uspije im 
za tri sedmice protje rati neprijatelja iz Erdelja 
parničnim ratovanjem. na 12. ol<tobra pregje austro
ugarska brdska brigada na visini od 2240 metara 
jugo-zapadno od Brassa južnu erdeljsku granicu. 
14. oktobra stupiše na istočnom ol<rajl~u zemlje 
patrole naše prve konjaničke divizije na neprija
teljsko tlo. Tim Erdelj bi oslobogjen. U drugoj po
lovici mjeseca oktobra. dok je položaj na istočnoj 
fronti kod vojske generala Arza. izuzevši male 
kretnje, ostao nepromijenjen, savezne su čete prešle 
gorslm l<asu erdeljskih Alpa. naše brdske brigade, 
koje su po svom sastavu bile vjerna sli l< a raznih 
naroda neše Monarhije, dopade na raznim tačkama 
zadaća da prokrče put. Tako otvori 13. olctobra već 
napomenula brigala, l<oja je napredovala jugo
zapadno od Brassa iza pozicije Predeala, put ka 
Campulungu. 16. oktobra zauze druga brdsl{a bri
gada na desnoj obali Alta brdo Petrocu. a treća 
zauze jurišem preko 1862 m visolm Comarnicu 
naprama Salatrucu, gdje su se za više dana mo
rale gotovo sa. svih stran a braniti od neprijatelja, 
jer su samo tijesnom gorskom stazom bile spojene 
s njemačl<im glavnim silama. nedjelju dana kasnije 
na 23. oktobra.. kada je divizija honveda zauzela Pre
dee l zakročiše saveznici i na gorje Szurdul< na ru
munjsko tlo. Prokušane bavarske čete izvojštiše sku
pa s novo formiranom austro-ugarskom skupinom 
put u neprijateljsku zemlju. Rumunji su se megjuto 
veoma naprezali da izgubljenu inicijativu u vogjenju 
opet dobiju. oni napadahu, a da se nije mogao ra
spoznati jedinstven plan, na svim tješnjacima zemlje 
sa hvale vrijednim junaštvom, prezirom smrti i 
bacahu u boj bez izbora uvijek nove čele, koje 

sa histeričl<im smiješkom na uzanim, stisnutim usna· 
ma, nesretna žena rabo se primakla prozoru, ba sa
krije svoju zbunjenost, bokgob nije svršio. nije ona 
tražila, ba on opetuje tu pjesmu, pa nije ni sama 
htjela, ba se izvrgne toj ponešto krupnoj serenabi, 
a li nekoliko bana poslije toga, ka() je baš prebirala 
po tipkama glasovira, za vrijeme obmora, jebna ob 
njezinih malenih učenica iznebuha lane: •vjere mi, 
ggjo. Martin, ako niste sao zaigrali tu strašno lijepu 
pjE's micu, što ju Mr. Twing pjeva:.· 

No ka() je Twing poslije jebnog ili bva tjebna 
poželio, ba tu pjesmu otpjeva kao solo u nekom 
posijelu, što su ga školska bjeca htjela prirebiti u 
bobrotvornu svrhu, ona mu u kratko obsiječe, ba 
karal<ter te pjesme baš ne bi pristajao u onu za
b · vu. - Ali, - boba be nešto blaže, - b obro ()e
klamujete; zašto ba ne beklamujete? 

On pogleba u nju ljubopitno i zbunjeno - po
glebom, što ga je tek, kako se je činilo, nebavno 
naučio. Ali to će biti javno! Tu će biti mnogo svi
jeta, - reče, oklijeva jući. 

Ponešto ju je taj prvi očiti znak nepouzbanja 
u samoga sebe bražio na smijeh, pa stoga, ba ga 
ohrabri, reče; - Tijem bolje - vj ste ooviše vješti, 
a oa tu svoju vještinu pokazujete uvij k samo preo 
b jecam. 

- Želite li vi to? - reče naglo. 
Nešto zbunje~a, ali još više rasrgje!l.a ovom 

provalom, ob govo rt ona: - Pa zašto ne 7 - Ali 
kab je oošao onaj ban, ona je vigjela mnogobrojno 
'općinstvo, megju kojim je bilo bobrano stranaca, 
bube joj žao, što ga je onako nepromišljeno nago
vorila. )er kab su mališi oovršili svoja prebavanja, 
koja je on izvrsno bio uvježbao i prirebio, i izrekli 
svoje besjebe, oignu se on uprvši oči u nju, poče 
recitovati obranu Otelevu preo oužbem i vijećem. I 
ovbje, kao i onbje kob pjesme, oćutjela je ona, ba 
su riječi njegove namijenjene njojzi samoj. Desbe
mona zastupala je bez sumnje nju samu, kojoj je 

su baš na. drugim mjestima postale slobodnima.. 
Vapaji za pomoć od saveznika, bez obzira na 
promjenu vrhovnog vodstva rumunjske vojske, bi
jahu otprije uspješni, te su Rusi početkom no
vembra zamijenili rumunjske čete u predijelu za
padno od Ocne. l tako stečene čete ugjoše većim 
dijelom u boj u sjevernoj Vlaškoj. Za tri sedmice 
i dulje hrva.lo se na južnim obroncima erdeljskih 
Alpa u neprekidnom naprezanju. Kadikad je znao 
neprijatelj iznijeti uspjehe, ali ga saveznici napo
kon svladaše. Na Schylu je lavina pomogla raz
bivši frontu neprijateljsku sjevero-istočno od Turgu
}iu. lstoimeno mjesto, koje leži na izlazu iz gorja. 
nalazaše se već 16.11. iza naše fronte. 18. se 
došlo do željeznice koja vodi iz Verciorove prama 
zapadu, a 21. bi zauzeta Craiova. l savezničke 
čete bavarskog generala. Kraffta von Delnensingen 
izvršile su megjuto dobar rad. Visovi južno od 
Suici na lijevom brijegu rijeke Alt, koji su jučer 
zaposjednuti, udaljeni su 12 km. od Ramnicu
Valcea, a kod ovog grada rijeka Alt teče u vlašku 
brezuljastu zemlju. Skupina iz Brassa nalazi se 
lO km. sjeverno od Campulunga a lS l<m. sjever
no od Sinaje. Neprijatelj je u vremenu od l O. do 
18.11 ostavio u našim rukama više od 20.000 za
robljenika, a to izjednačuje ukupni gubitak od 
najmanje 50.000 ljudi. On je izgubio od bitke kod 
Brassa u bojevima protiv pobjedonosno prodiru
ćeg južnog luila, pod zapovjedništvom nasljednil<a 
prijestola Nadvojvode Karla, bojnu silu od naj
manje dvaju vojnih korova. a to je gubitak. l<oji 
on neće tako lako moći nadoknaditi. Tako izgleda 
vojna. vjerolomnog neprijatelja, koji je zamišljao. 
potaknut od četiri velesila. vojnu kao vojničlw 
šetnju. 

Crkvica sv. Martina u Spljetu. 
U tVjesnil<u hrvatskoga arheološkoga bruštva , 

(Nova Serija, svezak XIV. 1915-16) izašla je vrlo 
zanimljiva rabnja msgr. bon Frane Bulića o crkvici 
sv. Martina u Spljetu. Pisac je svojom poznatom 
vještinom u pretraživanju starih kršćanskih sporne· 
nika, iscrpio sav istorijski i arheološko epigrafski 
materijal koji se na stvar obnosi, i to sa onom 
ljubavlju tkoja čubesa stvara~. a koja je u ovom 
slučaju utrla istraživaču put ba riješi pitanja: ko je 
taj svećenik Dominik, koji se u natpisu na crkvici 
spominje, i kab je ova gragjena. 

Ma ba je rabi svoje starine, svoje arhitekture 
i svog položaja čisto jebna rijetkost, crkvica je sv. 
Martina malo kome poznata, a valjba i samim Splje
ćanima: ona je naime skrivena, ugnijezbila se u 
bebljini ziba nab glavnim sjevernim vratima (port a 
aurea) Dioklecijanove palače, gbje ju je možebit 
velika zabitnost spasla ob propasti ili (što je skoro 
ista stvar) ob poznijih preinačenja i nevještih po
praval<a. Ona je još ob XIV. vijel<a vlasn ost kolu
brica trećeg reba sv. Dominika, čiji je samostan u 
zapabnom krilu vestibula samih vrata. U njoj s e 
služba božja služila sve bo posljebnje kuge, koja 
je u ~3p lj etu harJ!a 1783-1784 gobine; zatim su je 
Dominikanke upotrebljavale oo 1899 g. kao spre
mište i lwnobicu svog samostana, ba u njoj čuvaju 
koju bačvicu bobroga vina iz svojih vinograoa. Kao 
ju je bon Frane Bulić prvi put vibio - to je bilo 
1883 gobine - obmah se naš arheolog sjeti izvan
rebne važnosti tog zapuštenog spomenika, te nje
gova je zasluga, ako je crkvica napol<an popravlje
na na oržavni trošal<, tako oa oanas s luži kolubri
cama kao i<Ućna kapelica. 

Okvica nije trebala oa se naročito grabi : ona 
je naprosto uvaljena u sjeverni hoi:lnik vest ibula 
Dioldecijanove palače, poviše ~zlatnih vrata~. Dugo
ljast i hobnil< naliči uprav glavnoj lagji crkve; na 
njegovu ulazu uzibali vrata, na njih prebacili arhi
trav s natpisom; oko polovice bužine hobnil<a po
bigli ikonostas, oa tim načine malo s vetište -
presbyterium - a na l<raju pobigli mali oltar, i 
tako preobratili u malu bogomolju hob nik kojim su 
neka() Dioklecijanovi vojnici šetali čuvajući stražu. 
Crkvica je buga lo metqra a široka satno 1:64 m. 
Bubući ba to nije zgra ba, ba bi se po njenim arh i· 
tektonskim motivima moglo suoiti ka ba je gragjena, 
to je trebalo ba se arheolog zabovolj i njenim ikono
stasom -i natpisima, biva onim beta\jima, !<a ji u bru· 
gim potpu nijim gragjevinama ne obavaju uvijek bo
oa u koje se spomenik grabio. Ali u hoonil<u Dio· 
klecijanovih straža crkvu sačinjavaju jebino ikono· 

on htio na ovaj čubnovati način pobati sliku svoje 
ljubavi, a k tomu ju je mučiln i pouzbana misao, 
kojoj se nikako nije mogla oteti, ba su slušatelji, 
prateći zanosno njegovu zbil ja izvrsnu beldamaciju, 
pogo() ili_ njegovu na_m_ieru i. u_svojili ju .. Pa ipal< je 
uza to cutjela, a to JOJ se čm1lo nebosl)ebno, ba joj 
se to svigja i ba je ponosna s njegova uspjeha. 
Kab je svršio, sve je u_ j~ban mah _Pljeskalo, a neko 
hrapavim zanosom famlll]arno pov1če: 

- Bravo Johnny Walker! 
Twing-ovo lice problijebi naglo poput Pier

roi ·sk e krinke. Nasta grobna tišina, u kojoj onaj 
glas bo babe: - Deo nam l<azuj i onu o <šećeru u 
bunoevi:., John'ly. 

Začu s e psikanje, a zatim povici eVan:., eNa
polje s njim~ .. Mr. Marti~ bign_u brzo_ p~gte() do o_n?g 
mjesta, goje 1e '!!alo pnte. sta)ao n)ezm pomocmk, 
klanjajući se opcmstvu. BJeše ga nestalo! 

Više snužbena, no što je i sama htjela priznati, 
k tomu bojeći se, oa je ona bonekle uzrokom onomu 
naglomu oblasku njegovu, a najposlije kajući se 
možba što je ()opustila, ba ju je vlastito njezino 
čuvstvb obvratilo, ba nepristrano prizna njegov us· 
pjeh, mrs. Martin_ se y~v~~ti u_ školsku -~o~~~ po_što 
su se mali prikaz1vač1 1 nphovJ slušatelJI b1!1 raz1šli, 
u nabi ()a će i on boći natrag. Počeo se mrak hva
tati· s~nčani traci pabali su malo ne voboravno na 
pra~ne klupe u boniem bijelu sobe, ~očiJ!l je pis~ći 
stol sa uzbignutim poklopcem, za kOJim )e ona SJ e 
bjela, bio zastrt gus_tom sjeno~. N?jebnom. zač~ 
njegov glas u_ s~ražn).ef!l p~ebvor,~, al1 u~a to 1 br~~~ 
glas - onaj 1st1, kop )e __ b_w_ p~ek~~uo piJesak. Pr11e 
no što se je mogla ubalph 1h )aVliJ, oba muškarca 
stupiše u sobu, ibući polagano ob jebnoga !<raja bo 
brugoga. Iz razgovora njihova bube joj jasno, oa je 
Twing bio umaknuo_ u ':'ra~arovu sobicu u pre~vorju, 
i ba je zatražio razJaŠnJenJe ob onoga, -~to Je pre
kinuo pljesak, a sab ba čeka, ba se opcmstvo ra-

stas i arhitrav s natpisom, te se na taj materijal 
obratila sva pažnja bon Frana Bulića. 

lkonostas, koji oijeli svetište ob ostaloga hra
ma, sastoji se ob bva tanka stupića sa kapitelima, 
na kojima se biže šiljasti učelak, što besno i lijevo 
svršava pra·ma zibu sa voboravnom grebom; na 
učelku i na grebama urezan je natpis; izmegju bo· 
nje polovice stupova i ziba pune su neka() ploče 
bile u obliku pluteja sa vijugastim ornamentom i 
vijugastom lozom u plitkom relijeiu; oil njih se sa
čuvao jeoino gornji rub. Cijeli je ikonostas visok 
2;68 m. a širok 1:90 m.; otvor izmegju bva stu
pića širok je samo 0;52 m. ba se jeova moglo 
kroza nj prolaziti. Kapiteli sa prostim akantovim 
lišćem i malim valutama na uglovima a zavijenim 
grlićem, pak ures na grebama ispo() stupića sa tro
prutnom lozom kao i cijeli timpan sa valutama na 
učelku, pokazuju stil IX. vijeka. 

Ali ba je crkvica boista iz toga vremena, svje
beče nam i bva u njoj natpisa. Onaj na luku ispo~ 
učelka ikonostasa kaže, ba je «hram gragjen pod 
pokroviteljstvom i na čast sv. Martina i Marije Bo
gorodice i sv. Grgura pape•. Epigrafične osebine 
ovoga natpisa, u razmatranje kojih ne možemo se 
ovbje upuštati, obaju nam nesumnjivo IX. vijek. Sv. 
Martin koji je na njemu na prvom mjestu naveben, 
umro je g. 397 kao biskup Toursa u Galiji: ovaj 
svetac stoji na pragu crkvene franačke povijesti : 
štovahu ga u velike i Hrvati; u Sp ljetu, po obluci 
grauskoga vijeća, njegov je blagban bio uvršten 
XIII. vijeka u velike gobišnje crkvene blagbane. 
Drugi natpis na arhitravu ulaza u crkvicu važniji je 
ob prvoga, jer, po Bul'ićevu mišljenju, spominje u
temeljitelja crkvice. Natpis silno je zamršen ; njim 
se Bulić već bvaput bavio u «Bullet tino Dalmato», 
osobito u poglebu teško razumljivih skraćenica. Ma 
ba su pojebine riječi u njemu nejasne, smisao mu 
je u glavnome shvaćena, te bi glasio; ~Blagoslo
vljeni kralju, Bote, tebi slava. tast, vlast i moć! 
Ovu crkvicu utemelji ovdje na čast blaženoga Mar
tina. skromno i prema svojim sredstvima, sveće
nik Dominik. Zdravo, oče Martine ; dopusti da te 
iz dubine duše i srca štujemo u ovoj crkvici». I 
ovaj natpis ima sva obilježja IX. vijeka. Ali ko je 
sveće nil< Dominik, koji je hram sagraoio? Msgr. Bu· 
!ić, pošto je po arheološkim i epigrafskim osebina
ma crkvice i njenih na tpisa utvrbio, ba je crkvica 
gragjena u IX. vijeku, sjeti se važne isprave 4 marča 
852 gob. pisane u Bihaćima, kojo m ban Trpimir ua· 
riva crkvi sv. Dujma i Staša u Spljetu neke zemlje. 
U njoj ban spominje kako je u okolici spl jetskoj 
sagrabio samostan i kako je, ne imajući novca b a 
nabavi crkveno posugje, uzajmio jebanaest \ibrica 
srebra u Petra, nabbiskupa crkve spljetsl<e. 

Ovaj važni bokumenat potkrižan je križ em 
bana Trpimira, nekolicine župana i brugih svje() oka 
i svećeni ka Dominika, banova kapelana a napisan 
je rul<Om svećenika Martina, brugoga b~nova kape
lana. Susretaj ova bva imena, Dominika i Martina, 
1-:o ja nalazimo i u nC~tpisu na arhitravu ulaznih vra 
ta, ~<aže_ bon Fr_ane Bulić, nije slučajan. Hrvati, !<Oji 
su JZ bhže okohce bolazili na poklone spljetsl<im 
nabbiskupima, na molitve i zavjete u crkvu sv. Duj· 
ma i_ Sta~a, bono_sili bi joj svaki put po koji barak, 
bok ]e uhsak vehčanstvene, u ono boba još bobro 
sačuvane Dioklecijanove palače, morao biti izvan
rebno jdk na njihove još primitivne buše. Darovi 
~rvaiskih v~lm~ža i pobožnika više se puta sasto
Jahu ~ ~rag)e~Ju samostana i bogomolja ne samo 
u sol~n~kom 1 kaštelansl<Om polju, nego i u samoj 
palači nms~<aga cara. Kapelan bana Trpimira, k oji 
J amačno n qe ras polagao velil<im srebstvima biće ba 
l~ i on hotio svoj maleni barak prinije ti, te' se ri je
~Io ba u on~m tijesnom hobniku osnuje kapelicu na 
ea~~ sv. M_artma, ~L bjevice Marije i sv. Grgura pape 
kop ~e tol1ko skrbto za crkvu solinsku baš u oči pro
pasti samoga. waba; cr:..vicu je pak posvetio u prvom 
rebu . sv. Mar!Jr~u, popularnom svecu u franači<Oj 
or?avl, po() KOJU su neko vrijeme spabali Hrv.ati 
priJe. s_voga pol~ rštenja, svecu po kojemu se zvaše 
D~m1mko~ br.ug Martin, brugi kapelan bana Trpi
mtra. To !e btlo baš oko bruge polovice IX. vijeka 
za vlaoan1a kneza Trpimira (g. 845? -863). 

«Moj~ mnijenj~ - piše msgr. Bulić - ba je 
ovu_ k?pehc~ sag.r?b1o b_aš Dominik, kapelan bana 
Trp1m1!a, pnhvat1.1 ~ su 1 orugi povjesničar i umjet
n?StJ, 1 a~o. neko 11 sa reze rvom. U ovom me mnije
ll]~ učvršetqe okolnost, ba i arhitektonski bokazi, 
kote sam gore istaknuo, svi više manje govore za 
veoma staro boba ove crkvice, za IX. vijek. b. -

zi g j~, b~. i ~am može izaći na glavna vrata. Očevi b no 
ba ]e niJeSu spetili u mraku. 

.- Ali, - reče stranac, kano ba uvrijegjen na· 
staviJa obranu, - ako je Barstow znao tko ste i 
što _ste rabili, ~a ipa~ vas oržao pobobnim, ba se 
?VOJ~ ur.l.etete 1 ureo1te te Pike-County-ske bječake 
I te Ja~JICe ~ šta vam je bo bijesa stalo bo toga, 
ako om br.l:'gl boznabu, tl<O ste, bok samo Barstow 
uz vas stop 7 

- Rekoh vam, zašto, Dick - obvrati Twing turobno. ' 
- Ah, školnikovica! 

_ - Da_. to je sv.etica,_ to je angjeo. Više nego i 
to on~ Je gospog)a, __ Dick, ob pete bo glave, koja 
ne ~na mšta o. tom SVI) efu vani, izvan tihe sobice 
s_vo)e. Ona se ]e u mene pouzbala - ne rekavši ni 
3ečce - b~k SI_J oobornici oklijevali i sumnjali. 

na me ni_Je mka() p_itala. tko sam, a sao, kab 
znabe, tko I što sam b1o ona će se zgražati preba mnom. ' 

.... - Ta bub i!e P~!fletni, Jim, - reče stranac 
bnzi ]JV?. - Ja cu .!ec1, ba je sve to laž. Doći ću i 
lwvat cu vas u zvt]ezbe pre() njom. i reći ću, ba 
sam se pomeo u vašem licu i -

Prekasn?· - re~~ T:.Vjng zlovoljno. 
- Pa šta cete rab11!? 
- Otići ću. 

. Obojica st~goše bo vrata. Stranac izagje, a Mrs. 
~aartm PT.est_rašt se, ka() vigje, oa je Twing, umjesto 

_ga Sh)ebJ, rekao c:Dobru noć"' i turobno se vratio 
u skol~ku sobu. Ovbje slabe časak a onba baciv 
f·e na k)ebnu ob klupa, spusti glavu ~a baslm i pokri 
ICe ru ama - baš kao pravo gjače. 

·e Ne z~am, kakve .su_ m~sli projurile mozgom 
gg] · ~artin .. Časak S]ebJ!a ]e uspravno i ul<ačeno 
~a SVOJilll stol_om ... Zat_im mirno sagje i tiho poput 
le~:te 1 _ob posl)eo_nph_ SJena, što ih je sunce zapaba
J~CI s J kalo_ po Zlbovtma, poskliznu ·se kroz sobu bo 
nJegova mtesta. 
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Za u()ovice i siroča() palih junaka. 
Pišu nam iz Biograba: 
U mjesecu kolovozu i u ovoj se je varoši po 

in icijativi zauzetnog našeg općinskog upravitelja g. 
Bogbanovića, ustanovio ob bor - p ob prebsjebanjem 
subskog savjetnika b.r Tironi - za sabiranje pri
nosa na korist zaklaoe za ubove i siročab palih 
vojnika. Sabiranje je slijebilo na obljetnicu rogjen
bana Njegova Veličanstva našeg preljubljenog VIa
bara, i to ne samo u varoši već i po svim selima 
ove općine. 

Revnim nastojanjem i zauzimanjem obbora, za
služnim suojelovanjem krasnoga spola te požrtvo
vnih g.g. župnika i oružnika, sakupilo se je kruna 
2052:57 para. 

Doprinijeli su u B i o gr a b u: općina kruna 500, 
općinska štebiona kruna 150, Seoska Blagajna 1 oo, 
momčab S. M. ]acht cK~ithi:o 150, g. Linienschifsleut. 
A. Dreher 100, Eškinja Jakov 50, Jeličić Artur 40, 
Bogbanović Josip opć. upravitelj 20; 

po kr. 10: o.r Tironi sub. savj. Strpić Jere, Ši
mnić Mirko, Strpić Mile, Šeal Anbre, novak Ante 
bern. nabuprav., Matulina bon Šime, Dominis Petar, 
Oberleut. lnchiostri Rubolf, fortuna! ferbinanb oruž. 
pošt., K mi nek A bolf rittmeister, Doležal Valentin; 

po kr. 6 Mestrovich Vjekoslav ; 
po kr. 5: )Jelicarić Giovan nina, Akselrat Sa

muel; 
- po kr- 1: Žaknić Ivan, Drašković Gjuro subac, 
MiloŠ€vić Bozo, Kovačević Josip, Novak Aba, Pete
rin ]osip, Santini Nikola, Ganza Miloš profesor; 

po kr. 2: Dominis Paško, ]elić Ante, Morožin 
Marko, Boniciolli Ivo, Jelić frane, Gojsalić Jure, Dra
šković Barbara, Burić Danica, Viboni ]osip, Strpić 
]ovanka, Pelicarić Roko, Jakovljević filip, Petyo 
frano, Dominis Ante, Veković Josi~ Hagenborfer 
n., Sambunjak Ante, Golbina N., imnić Anica, 
Sangulin Luka, Lukačić Joso, Milačić Petar, Cocon 
ferruccio, Pelicarić Ante pok. Vice, Pikunić Dragica, 
Rogić Ante, Bogbanović ub. Elisa, Bogbanović Elena, 
Stopfer Ante, Čavka Stipan, Pagan frano, Zorić Ivan, 
Perić Nikola, Jeličić Tina; kr. ·12: gospooje N. N.; 
kr- 61:60 momčao ki.istenschutz-Abteilung. 

Sakupljeno kr. 78:40 prigo~om oblikovanja oruž. 
straž. fortuna! ferbinanba po g. Žrilić Marku oruž. 
straž. a na pre()log g. Pagan frane. ......._ 

Utjerano kr. 2:30 probajom knjiga eRat Au
strije sa Srbijom» barovanih po gosp. Nakić Petru 
oružni ku. 

U iznosim izpob jebne krune s,akupljeno kr. 
5:60; po kr. l : San gulin Šime, Grisogona Petar i 
)osica Schopp!. 

Sakupljeno u selim: Tkon kr. 81:91; filip-Jakov 
kr. 58:04; Gorica kr. 21:70 ; Pašman kr. 171:50; Tu
ranj kr. 66:40; Dobropoljana kr. 34:70 ; Vrgaba kr. 
20:62; Z~relac kr. 54:50; Raštane kr. 16:80; Nevi
č'ljane kr. 5;50. 

Dostavili su pak: Crkovinarstvo u Pakoštanima 
kr. 10 i bon niko Milić kr. 2. 

• • • 
Dani barova oo 4 bo 8 listopaba prigobom 

Previšnjeg imenbana a na korist nemoćničke zaklabe 
ratnog opskrbnog u reba, austrijskog fon ba za voj
ničke ubovice i siročab te austr. ubruženja za suz
bijanje tuberkuloze, uspjeli su takobjer lijepo. -
Učenici pučkih škola u sjebištu općine i u selim, 
preč'lvogjeni o() svojih zauzetnih nastavnika, obilazili 
su stanove, rasprobavali znakove i sabirali novčane 
barove. Akcijom je upravljao mjesni o()bor Crvenog 
Krsta u Biogra()u. 

Utjeralo se oo bobrovoljnih prinosa, člana 
rina novih članova i probaje znakova, ukupno. ~r-
412:33 pare i baš: u Biograbu kr. 261'92, u filip
Jakovu kr. 16'41 u Turnju kr. 31'50, u Pakoštamm 
kr. 28'91, u Tko ~u kr. 15'12, u Paš'manu kr, 34'07, 
u Banju kr. 12'21, u Z()relcu kr. 12'19. . .. 

Ovim nek je izrečena srbačna hvala svtma kop 
su se zauzeli, koji su sura()ili i ()oprinijeli u korist 
pomenutih ustanova. 

n e sreća na moru. 
O nesreći o kojoj smo već javili u zač'l njem 

broju našega lista primamo iz Ugljana kob Za()ra: 
U g l j a n 22. Golema tuga zateče ovu župu 

bne 19. o. m. U morskim valovima blizu Lukorana, 
n~gju tragičnu i nemilu smrt Ša~ta Stanić žena. ~i
mma i Palma Barešić žena Tom ma: Šanta Stamc u 
40. gobini života. Bijaše to žena rijetkih vrlina: 
mila, blaga, ponizna, pobožna. prava majk~, rabost 
kuće, brilga i ojece svoje. Istoga bana SV<;J)e k_obn~ 
s~rti, pristupila je u Zabru sv- Sa~rameryhma _1sp. l 
Pnčesti. Ostavlja sebmero ožalošcene b_Jece . 1 su
pruga u vojnici. Treća je ovo tuga, ko) a meg_a. u 
V?jništvu stiže. U rujnu 1915. umri e mu u b?lmci _u 
Sisku najstariji sin Sime pa kob kuće naJmlag)a 
k6. ' 

Dne 21. o. m. po p. bio joj je gan_utljiv spre
vo?,. kojemu je učestvoval<;> cijelo ~e~o, 1 _gorko pl~
čucl bokazalo, koliko je mtla pokoJnica bila ob svih 
bez razlike ljubljena. .. 
. Tijelo pok. Talme Barešić o,() 69 gob. niJe se 
J~š našlo. Bijaše j,-ova uzor kršcanske žene. Tako
gJer i ona istoga bana primi u Zaoru sv. Sakra
mente ispovjebi i pričesti. 

Bog im se ouši smilovao, bok ožalošćenim o-
biteljima u golemoj tuzi najbublje saučešće. 1. 

Kapetan Pavičić. 
Pišu nam iz Visa, 16. o. m._: _ . 

. Dne 9. o. m. bijesnila j_e stina JUŽI_na t~ko ~a 
Je more pokvarilo na više ~1e~ta ob~lu 1 _bacilo z_1~ 
na Prirovu. Nitko nije ni mtsllo ba ~e taJ ban sh~I 
Parobrob · kab tamo eto ti neustraštvog kap. Pavt
čića sa cjaorom•. Doisto zaslužuje b~ g~ se pro
Z?.ve clupo bi mare•. Taj oan se ()rugi nt)eSU usu
g!IVa!i otputovati iz Spljeta put K?rčule l Dubr_ov: 
mka, a on je sa starim cJabrom) smJelo prošao vtškl 
kvarner. evala mu. Bog ga poživio. 

Nova karta kraljevine Poljske. 
Tek utemeljena kraljevina. _P~ljsk.a. čije će se 

granice naravno iza rata obrebth, tlll:l tpak vrlo oo
~ar i pregleban prikaz u karti G .. fr~ytaga .o _kra
lJe~ini Poljskoj, Galiciji i susjeb.mh nJemačk_th t ru~ 
S~! h p obručja u mjerilu t :2 mti. vel! ka 50.70 cm· 
CIJena joj je s poštarinom (ako se 1znos unapreb 
Pošalje) 1'60 Kr. N akla()a G. freytag & Bern~t, 
Beč VIII., Schottenfelbgasse 62. Karta preboču]e 
Pobručje ob zaliva Rige, cijelu J<urla_nsku,_ bo r.u
~unjske granice i Kijeva, tako ()a pnka~u)e o~ul"! 
čtsto poljskih krajeva i oijelove ruskth, nJemačkih l 

austro-ugarskih zemalja. Prikaz četiriju povjesnih ka
rata (1 . Dioba Poljske: 1772.- 2. : 1793.- 3.; 1795. 
Velika vojvooina Varšava 1815.) i prikaz u bojama 
poljskog kongresa (1815.-1831.) baju na glavnoj 
llarti jasnu sliku nove kraljevine, jer kob o()regjenja 
nove kraljevine posegnut će se vje!'ojatno za po
vjesnim načelima. Lijepa izrabba karte u sebam 
boja i bobar pregleb (i bojna linija srebinom no
vembra 1916. je naznačena, kao i granice njemač
kog i austro-ugarskog upravnog pobručja) potiče 
nas, ba preporučimo ovu kartu, koja se može oo
biti kob svih knjižara i kob naklaoe S. freytag & 
Bernbt, Beč VII., Schottenfel()gasse 62. 

Telegrami Uredništ\la. 
RAT. 

Telegraph en- Korrespon benz- Bureau. 

Izvještaji austro-ugarskog 
glavnog stana. 

BEČ. 24. Službeno se javlja: 
Istočno bojište: 
Voina fronta generala pukovnika Nadvojvode 

]osipa: 
Istočno od Oršove austro-ugars\(e i njemačke 

čete potisnuše neprijatelja. l Turn-Severin u na
šim je rukama. Bojne snage što se otiskuju preko 
Craiove, dopriješe sa svojim prednjim četama do 
rijeke Alte (Alta]. U području Rimnik-Valcea pro
tivnik se kao i prije najžilavije opire, 

Fronta gen. maršala Princa Leopolda Bavar
skoga: 

Našega;avijatičara poručnika Opelaka na
padc.še, za izvidničkog lijeta. sjeverno od Brodvja 
tri ruske bojne letjelice, on ih potjera u bijeg i 
prinudi da se strr;noglav1m lijetom spuste iza svojih 
linija. 

Talijansko bojište: 
Pošto je vrlo nepovoljno vrijeme zadnje se

mice okrenulo na bolje, započe iznova artilerijsHi 
boj u više odsječaka, poglavito na kraškoj viso
ravni, ali dosad nije dopro do oveće žestint>. 

Jugo-istočno bojište : 
U području e. i k. četa slanje se nije izmi

jenilo. 
Zamjenik poglavice generalnog štaba 

v. Hofer pobmarša!. 

Izvještaji njemačkog 
velikog glavnog stana. 

BERLIN, 24. Wolff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan, 24 novembra 1916: 

Zapabno bojište: 
U obluku Yperna i Wvtschaete djelovanje 

vatre neko vrijeme oživi. Sjeverno od Ancre za
poče popodne jaka paljba, koja zahvati i na južnoj 
obali. Više engleskih napada ne dopre do naših 
pozicija, nego većinom se skrši sa znatnim gu
bicima već u zapornoj vatri. U šumi St. Pierre 
Vaast i južno od Somme do u kraju olw Chauf
nesa artilerijski je boj, radi dobre vidnosti, bio 
žestok 

Balkansko bojište : 
Na desnom krilu fronte u Dobrudži bugar

ske su čete svojim zagonima suzbile ruske snage 
iz pretpolja naših pozicija. l na drugim taČ~tlma 
vojske postoji borbeni dodir. !1a Du~avu bl)u se 
bojevi. lzmegju Prjespenskog Jezera. 1_ ~~r'! e po 
više puta jaka artilerijska vatra. D]ehm1c~n .ne-:
prijateljevi zagoni sjevero-zapadno od Bilo/Ja l 
kod Makova propadoše. 

Prvi general lwartirmajstor Ludendorff. 
B€RUN. 24. Wolff Bureau, 24 novembra na 

večer : U području Somme ništa znatno. Doprijesmo 
do rijeke Alta. bojne snage vojne skupine ffiacken
sena prešle su Dunav na više mjesta. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOR)A. 24. lzmegju Ohridslwg i Prjespen

skog jezera uzbismo jake neprijateljske odjeljl{e. 
Istočno od obluke Černe uzbismo tri noćna ne
prijtlteljska napadn, sa krvavim ~u?icima __ za p_ro-: 
tivnika. U Oobrudži brojem premocm neprtJatelJS~I 
odjeljci primakoše se naši~ pozicijamtl, ali. ~h f!_r
tilerijska vatra potisnu. Duz Dunava ~od Sll~strLJe, 
Tutrakana. Ruščuka artilerijska paljba. Kod G1gena. 
Orahova, Loma i Vidina naši odjeljci zapremiše 
dunavsi<e otoke. 

čitanje . posljel)nje volje N. V. pok. Ćesara 
Franje Josipa. 

BEČ. 24. Dtlna 22. novembra izvršilo se u 
uredu vrhovnog dvorskog meštra Njegovtl Veli
čanstva objavljenje p9sljednjih odyedab~ n;egova V~-· 
ličanstva pokojnog Cesara FranJe Jos1pa u nazoc
nosti prvog vrhovnog dvorsl<og meštra kneztl Mon
tenuova, ministra izvanjskih posala Buriana. vr
hovnog ·lvorskog mtlršal_a ~rofa Zichyjtl,. ~inistara 
predsjednika Koerbera 1_ Ttsze, te od mm1sttlrstv~ 
izvanjskih postlla poslam~a baruna Rhemena. koJl 
je oporuku pročitao. 

Prel)sje()nik zastupničke Kuće Sylvester ko() 
Ministra prel)sje()nika Koerbera. 

BEČ, 23. Predsjednik Zastupničke Kuće Syl
vester pošao je_ k ministru ~~edsjed~iku: . da _mu u 
ime predsjednistva Zast~pn_tcke ~uce l~rtlZl ?u
bok6 žalenje rtldi smrh Cesara FranJe )os1pa. 
Predsjednik po~ovi o~ećanje n~uvjetn~ vjernosti: 
nepokolebive loJaln?S~l premtl C_estlr:u 1 Cesar~koJ 
Kući te zamoli m1mstra predsJedmka. da bt to 
saop~io ntl Previšnjem mjestu. _Predsjed_ni~ Sy~ · 
vester dotaknu se saziva Cesarevmskog ViJeca. MJ
nistar predsjednik Koerber izjav~. da on u_ po
gledu proveđenje članka Vlll. drzavn?g.!emelJnog 
z6kona stoji na strogo ustavnom staJahstu ; novo 
je dob~ ytastalo, te nove_ se prilike ~maju u o?~ir 
uzimati. Sto se tiče saz1va Cesarevmskog ViJeca 
ministar predsjednik reče, d~ će s~ d?govor~ti sa 
pojedinim v~~jtlma s!ran~ka, 1 da ce tm sv?J pro: 
gram objasmh. predsJedmk Sylvester zamoh Koe~ 
bera, da mu u zgodno vrijeme isprosi audijenciJu 
u Njegova Veličanstva. 

Žalobna sjel)nica "Češke Sveze" u Beču. 
BEČ, 24. Danas je u Beču bila, prema ob

javljenom s~općenju , manifestaG,ija žalenja pred
sjednistva Ceškog Udruženja (Cesky Svaz). na 
kojoj bijahu predstavnici sviju čeških stranaka u 
Cesarevinskom Vijeću, koje predsjednik Udruženja 
Stane k bijaše pozvao u Beč. Predsjednik • ;rža go
vor, u lwjemu dade oduška osjećtljima najdublje 
i najisl<renije žalosti svih čeških zaslupnika i svega 
češkoga naroda. U sijedom vladaru - reče Sta.nek 
- bijaše utjelovljena državna ideja, koja je osnov 
češlte ntlcionalne politike. Veliko životno djelo ve
likoga Pokojnika ostaće neumrlo. Sudbina češkoga 
naroda ostaje kao i prije nerozrješivo skopčana 
sa sudbinom dinastije i države, koja stlda težak 
rat ratuje sa čitavim svijetom neprijatelja. U ovom 
svečano žalosnom času - govornik nastavi -
obećajmo da ćemo sa svim snagama sudjelovati, 
da se ova teška borba što prije časno dovrši, za 
postojtlnje i dalji neometani razvoj Monarhije i 
njenih naroda, za što nam puno jamstvo pruža 
mladenačka a već na nebrojenim bojnim poljimtl 
slavno prokušana snaga našeg novog Vladtlrtl. 

Olw svijetle osobe njegova Veličansl\la usre
dićemo sve snage naše, da ih posvetimo, pošto 
pobjeda ovjenča rat, mirnome radm. 

Žtllobnu manifestaciju svi prisutni slušahu 
stojećke i duboko potreseni. 

Poklisar Ojemačke Bothe Wel)el u Beču. 
BERLin, 24. Poslanik Bothe Wedel odabran 

je za poklisara u izvtlnrednoj misiji u Beču . 

Zakletve svih četa Ćesaru Karlu. 
BEČ. 23 Po naredbi Ćesara Karla dtlnas je 

u svim područjima vojnih ~apovjedništava obnovlje
na ztlkletva četa u ime Cestlra Karla L l gene
rali, officiri i vojnički činovnici obnoviše zakletvu 
vjernosti. 

Saziv Reichstaga. 
BERUN 24. Carskom ntlredbom sazvan je 

Reichstag za 25 novembra. 

Na rastanku s poklisarom Tarnowskim. 
SOFIJA, 24. Poldisar Tarnowski krenuo je 

danas iz Sofije. Oprostiše se s njim na stanici 
predstavni~ kraljev, minisltlr predsjednik Radosla· 
vov, diplomatski zbor. predstavnici glavnog grtldtl. 
mnoge druge ličnosti i prijtltelji T arnowskogtl. 

Uho()arstvo u Vlissingenu. 
AMSTERDAM. 24. U Vlissingenu otkrivena je 

razvijena uhodarska služba. Više je osoba iz Bel
gije uapšeno; megju limtl tri žene. 

Ententa u Grčkoj. 
ATINA. 24. (Reuter.) U zadnjem traženju ad

mirala Fourneta o predaji ratnog materijaltl radilo 
bi se o 18 baterija poljske artilerije, 16 baterija 
planinske tlrtilerije, 40.000 pušaka, 45 mitraljeztl, 
50 automobila i znatnoj količini municije. Fournet 
je izjavio, da to odgovara mtllerijalu što je izručen 
nijemcimtl i Bugarima. Vlada odgovori, da bi pri
stajanje na ta j zahtjev bilo neprijateljsko djelo 
protiv središnjih državtl; ono bi otelo Grčkoj mo
gućnost dtl se brani, te radi toga vladtl odbija 
ztlhtjev. 

novi ministar pre()sjel)nik u Rusiji. 
PETROGRAD. 24. Petrogradska tlgencija ja

vljtl: Državni tajnik i minisltlr prometa Trepov 
imenovan je za ministra predsjednika. Dosadašnji 
ministar predsjednik i ministar izvanjskih postlla 
Stlirmer imenovan je ztl vrhovnog komorni~a car
skog dvora. a pridržaje funkcije čltlna državnog 
vijeća . Carskim ukazom odgogjena je duma i dr
žavno vijeće do 2 decembra. 

Telegrammi della Redazione. 
Telegraphen-f<orresponbenz-Bureau. 

LA GUERRA. 
l boHettini ()ello stato maggiore generale 

austro-ungarico. 
VIENNA, 24. Si com un ica ufficialmente : 
«24 novembre 1916. 
Teatro bella guerra orientale: 
Fronte del colonnello generale Arciduca Giu 

seppe: 
Ad est di Orsova il nemico venne ributtato 

dalle truppe austro-ungariche e germaniche. An
che Turnu -Severin e in nostro possesso. Le forze 
combattenti avanzanti oltre Crajova hanno rag
giunio colle loro punte il fiume Olt (Alt)- Nella 
regione di Rimnic-Valcea il nemico oppone ancora 
come prima la piu tenace resistenza. 

Fronte di esercito del principe Leopolda di 
Baviera: 

ll nostro tenente aviatore Popelak, in un volo 
di ricognizione a nord di Brody, venne attacctlto 
da tre veli voli russi da combattimento; egli li mise 
in fugtl e li costrinse a scendere in volo precipi
toso dietro le loro linee. 

Teatro bella guerra italiano: 
ffiigliorato il tempo oltre ogni dire sfavore

vole dell' ultima settimana. ricomincio in parecchi 
settori il duello di artiglieria, ptlrticolarmente sul
l' aftipiano (arsico, pero fino ad ora senza sa lire 
a maggiore intensita. 

Teatro della guerra sub-orientale: 
Nel reggio delle i. e r. truppe situtlzione in

variata. 
ll sostituto capo bello stato maggiore generale 

von H of er ten en te maresciallo. 

l bollettinl ()el gran()e quartiere generale 
german ico. 

BERLIN O, 24. ll Wolff-Bureau comunica: 
Granoe quartiere generale, 24 novembre. 
Teatro ~ella guerra occibentale: 
NeU' arco di Ypres e di Wvtschaete l' azione 

a fuoco di tratio in tratio si rawivo. A nord del
l' Ancre si impegno nel pomeriggio un forte fuoco. 
che attacco anche la riva meridionale. Parecchi 

attacchi inglesi non rtlggiunsero in alcun punto 
le nostre posizioni; essi crollarono, la maggior parte 
ricchi di perdite. gia nel nostro fuoco di sbar
ramento. 

nei Bois Saint Pierre Vaast ed a sud della 
Somme fino nella regione di Chaulnes il duello di 
artiglieria, in buone condizioni di visibilita, fu 
violento. 

Teatro della guerra balcanico: 
Sull' ala destra del fronte della Dobrugia 

forze russe furono sloggiate dtlll' avanterreno delle 
nostre posizioni mediante punte di truppe bulgare. 
Anche in altri punti l' armata trovasi in contatto 
combattivo. Sul Danubio combattimenti. Fra il ltlgo 
di Prespa e la Černa fuoco d' artiglieria. molte 
volte intenso. Punte parziali del nemico fallirono a 
nord-ovest di Manastir e presso Makovo. 

ll primo quartiermastro generale Ludendorff. 

BERUNO, 24 sera. [Ufficiale). Della regione 
dello Somme nulla di essenziole. Noi abbiamo rag
giunio il flume Alt. L~-! forze del gruppo d' eser
cilo di Mac~ensen hanno varcato il Danubio in 
piu punti. 

Comunicati ()ello stato maggiore generale 
bulgaro. 

SOFIA, 24. Rapporto ()ello stato maggiore ge
nerale del 24 novembre. 

Tra il lago di Ochrida e quello di Prespa. 
tlbbiamo ributtato grossi riparti nemici. Ad est 
dell' arco della Černa abbiamo ributtato tre atlet
chi notturni del nemico, che qui sub\ perdite san
guinose. Della Dobrugia riparti nemici, nu merica ~ 
mente soverchianti, si awicinarono alle nostre po
sizioni; ma furono ribattuti col fuoco della nostra 
artiglieritl. 

Lungo il Danubio. presso Si/istria. Tutrakan 
e Rustschuk fuoco d' tlrtiglierio; presso Uigen. 
Orjahovo, Lom-Palanka e Viddin i nostri riparti 
hanno occupato le isole del Danubio, 

La pubblicazione1l)elle l)isposizioni ()'ultima 
volonta. ()eli' lmperatore Francesco Giuseppe. 

VIEnnA. 24. ll giorno 22 novembre ebbe luogo. 
neU' ufflcio del gran maggiordomo di S. M. la pub
blicazione delle disposizioni d' ultima volontil di 
S. m. il defunto lmperatore Francesco Giuseppe. 
in presenza del primo gran maggiordomo di S. M. 
principe ffiontenuovo, del ministra degli esteri ba
fone Burian, del gran maresciallo di Corte conte 
Zichy. del ministra presidente Koerber, · del mini
stro presidente conte Tisztl, quindi dell'inviato ba
rone de Rhemen, addetto al ffiinistero degli esteri 
che diede lettura del testamenta. 

Solenne manifestazione l)i lutto ()el 
tCešky Svazl-. 

'VIEnnA. 24. Secondo un tcommuniquel- oggi 
pubblic11to, ebbe luogo a Vienna oggi una soleQne 
mtlnifestazione di lutto della presidenza del t Ce
sky svaz> (Lega Ceha) alla quale intervennero i 
rappresentanti di tutti i partiti boemi al Consiglio 
dell' lmpero, chiamati u Vienna dal presidente 
della lega Stanek. 

ll presidente Stan ek tenne un discorso in cui 
espresse i sentimenti di profondo e sincero lutto 
di tutti i deputati cehi e del popolo boemo. nel 
canuto Monarca era impersonata l' idea di Stato, 
che costituisce la base della politica nazionale 
ceha. La grande opera del gronde defunto rimane 
immortale. Le sorti della nazione boemtl riman
gono. per l' awenire come per l' innanzi, legate 
indissolubilmente ai destini della Oinastia e dello 
Stato, che ora combatte una grave lotta contro 
un mondo di nemici. ln questo solenne e triste 
momento - prosegue l' oratore - noi promettiamo 
di cooperare con tutte le forze, affinche quesla 
grave lotta venga quanto primtl condotta tld una 
fine onorevole per l' esistenza e l' ulteriore indi
sturbato sviluppo delltl Montlrchitl e dei suoi popoli, 
per cui l' energia giovanile, ma giil su innume
revoli campi di battaglia gloriosamente provata, 
del nostro nuovo Monarca ci offre piena gtlranzitl. 

lntorno all' augusta persona di Sua Maesta 
l' lmperatore Carlo noi vogliamo schierare tutte le 
nostre forze, e dedicarle, dopo la fine vittoriosa 
della guerra. ad iniziare il ltlvoro pacifico. 

La commemorazione funebre venne ascoltata 
da tutti gli astanti, assorti. con la piu profonda 
commozione. 

La "Britannit" non fu aHon()ata ba un 
sottomarino germanico. 

BERUNO, 24. Viene constatato ufficialmente, 
che la nave-ospedale • Britannic) non ven ne af
fondattl dtl un sottomtlrino germanica. 

Trepov nominato presi()ente l)el ministri. 
La Duma aggiornata. 

PlETROBURGO, 24. Notizia dell' agenzia tele
grtlfica: ll secretario di Stato e min istro delle co· 
municazioni Trepov. venne "ominato presidente 
dei ministri. rex presidente dei ministri e mini
stro degli esteri StUrmer vcnne nominato gran 
citlmbellano della corte imperiale, mantenendo le 
funzioni di membra del Consiglio dell'lmpero. 

Con decreto imperiale la Duma ed il Consi
glio dell' lmpero rurono aggiornati al 2 decembre. 

L' Intesa in Grecia. 
A TENE. 24. Reuter. Secondo le sue ul time 

pretese, l' tlmmiraglio Fournet chiede la consegna 
del seguente materiale di guerra : 18 batterie di 
artiglieria di campo, ' 16 batterie di artiglieria di 
montagna, 40.000 fucili, 45 mitragliatrici e 50 au
tomobili, compresavi una considerevole quantita 
di munizioni. 

L' ammirllglio Fournet dichiaro, che cio equi
valeva al materiale di guerra consegnato ai Ger
manici ed ai Bulgari. 

U govemo rispose, che l' adesione ad una 
tale pretesa costituirebbe un' azione ostile contro 
le potenze centrali; e inoltre la Grecia rimarrebbe 
con cio neil' impossibilita di difendersi; esso 
quindi respinge q..1esta pretesa. 

p. KASANDRIĆ odgovorni urednik. 
Tiskarnica ć.. k. dalmatinsk~ Namjesništva. 
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Za u vrst bu Oglasa u zaonju s trani cu valja se obratiti U rebu t Objavitelja Dalmatinskoga • u Zaoru. - Per l' inserzione begl i Avvisi neli' ultima pagina rivolgersi all' Ufficio bell' e Avvisatore Dalmata • in Zara. 

Držim na sldadištu za prompt nu otpremu: 
njemačkog surogata sapuna BLAnKA, 

svaki originalni san()uk . . • . Kr. 55.
Ll ffiUNA Ver()elli, svaki san(:)uk ot> 

360 koma()a • • . • • • • . . " 35.
SODE kristalizirane u vrećama o() 

100 kg. . . . . . . . . . . . " 34.-
0ffiOTN OG PAPIRA PATEnT l.a, 

u snopovima o() t09 kg. . . . . " t 1 :>.
PAPIRnATIH VRECICA PATENT 

u snopovima o() so kg. . . . . . " 125.
RUSKJH SRD)ELA S KAPULICOM 

u posu()ama o<:) ea. 2 1!2 - 3 1!1 kg. . " 25. 
VINSKE KISELinE, kemič. čiste, kg. " 22.
KAVINOG SUROGATA 100 kg. . . " 460.
METALA ŠVA)CARSKIH br. 3 sa-

svim jakih za tOO koma<:)a . . . " 340.
EKSTRAKT OD RAJČICA u lime-

nim posul:lama ot! 200 gr. kg. . . " t 1.50 
LIK€RA SAVOJA-CINZANO, svaka 

flaša ot! t lt. . . . . . . . . . " 8.50 
Cijene se razumijevaju franko Zadar uz una

prednu ispla tu netto bez škonta. 
Marcello Pattiera - Zadar. 

Ruhalo i brzouar na petrolej 
Zrjamčena ~igurnos t! 

Zajamčeno prosto od svakog mirisa! 

Senzacijonalni aspjeh! 

Bez čltd/e! 

Bez iumill 

Bez dima! 

Bez 
zHčepQen/ill 

Bez 
pred grijanja 
sa ipirilom l 

·:· j(ajsposobn:ii i najsavršeniji brzouar sada~njosti l ·:· 
Učinaf< grijanja 3 puta već i nego kod ostali!\ 
sistema. Velika prištednja! Jedna L tra petro le ja 
gori 8- 12 sa ti. !edna litra vode kuha za 5 minuta. 
l sl< ljučeno je da bi se brzova r prevrnuo. Istodobno 

može služiti i kao peć za grijanje sobe. 
fvorničl<O skladiš te i zastupstvo za cijelu Dalmaci ju: 

G. B. TAMINO- ZADAR. 

1ralelli J(landel 4 J(ipole 
BANCA CAffiBlO-VALUT€ - ZARA 

ACQUlSTA E VEnD€ ogni sorta di effetti pubblici 
Cartelle di lotteria, monete secondo il listina di 
giornata. Raccomandabili: Lettere di pegno 4'~12 
del Credito fondiario da/mato Obbligazioni pro· 
vinciali dalmate 4 °lo. Lettere di pegno 4 'l2 o 
4 °lo della Banca Commerciale di Budapest. -
Letterf! di pegno della Cassa di risparmio di 
Budapest 4 °lo . - Pres/ito ferroviario Bulgaro 
al 6 e 5 °1o. - Obbligazioni ferroviarie della 
Bosnia·Erzegovina 4 1l2 °1 •. 

ACCORDA SOWENZlONl sopra Carte di Valore 
all' usuale tasso d' interesse. 

CEDE Certelle pi lotteria. verso pagamento a rate 
mensili. - Raccomandabili: Citta di Vienna 1874 
Vinc. princ, Cor. 400.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Credito fondiario Austriaco 3 °!o. Vinc. princ. 
Cor. l 00.000, in rate mensili di Cor. l O. 

Credito Mobiliare Ausf. 1858. Vincita princ 
Cor, 300.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Banca lpotecaria Ungherese 4 °lo. Vincita 
princ. Cor. 70.000, in rale men sili di Cor. l O. 
Lotti Ture hi J 870 da f.chi 400. Vinc. principale 
f.chi 600.000, in rate mensili di Cor. 8. 

Gruppo Cr·oci rosse Austriache, Italiane ed 
Ungheresi. Vincita princ. Cor. 125.000, in ra te 
mens ili di Cor. 6, Singole cartelle Cor. 2 ecc. 

ACCETTA versamenti di denaro fissi e in Conto 
Correnle, con restituzione senza preavviso, verso 
un interesse annuo di 4 oi0 • 

RlL \ SCI Assegni bancari sulle principa! i piazze 
d ' Furopa e s' incarica di tulte le operazioni 
d' incasso. versamen li e simiti richieste dei 
propri client1, senza a lcuna spesa. 

ASSlCURA Cartellc di lotteria e Obbligazioni contra 
la perdita derivante daH' a mmortizzazione, alle 
condizioni generalmente stabilite. 

ASSUME Assicurazioni nei rami: lncendi, Vita, 
Accidenti Furto con iscasso , quale Agenzia Prin
ci )ale delle Assicurazioni Generali di Trieste. 

• ••••••••••••••••••• 
(;JQr.Jb.lb.lr.Jb.lb.lr.Jr.J 

Ratni invalid 
kuha t i. - P ·ijave: P okraj inskom 

traži se kao m o . a l< J.wd jednog župnika. Mora biti 
neoženjen ili udovac, rimo=l<atoličke vjere i da zna 
Povjerenstvu za skrb oko ratnih invalida - Zadar. 

Pece ()ura 
offre a prezzi ()i con veni enza 

Heinrich Wagner 
Trieste. 
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Najfiniji papir 

za cigarete. 
Sklaoište na veliko: 

V... Goszl u Zadru. 

Cijena 10 kunja po 100 omotića 

u kutiji K SO.--
franko uz pouzeće. 

Sa narudžbama valja se požuritL 

. Castim se izvijestiti ej. moje mu= 
šterije. općinstvo. Državne i' pokra= 
jinske Urede, te Općinske opskrbne 
odbore da sam premjestio moju po
slovnicu u Vrulje- Šibenik pokraj 
Tvornice leda. 

sa veleštovanjem: 

Agenturna, Komisijonalna 
i Otpremajuća Poslovnica 

Josip )a()ronja - Šibenik. 

u originalnim sanoucima oo 200 komt' oa po 20 okg., koju prooajem svim trgovcima i zavobima po 
Stigla je velika partija BIJELOG NJEMAĆKOG SUROGATA SAPUnA, sasvim tvroog L A'·' 

Kr. 55 sanouk, franko Zaoar. Ooprema se oomah za cijelu pokrajinu, uz unaprebnu isplatu ili pouzećem. '' 
Ovo novo njemačko sreostvo naoomiješćuje izvrsno obični i preskupi mac;teni sapun. Sve ga 

njemačke kućarice upotrebljuju za pranje ruku, rubl ia, pooa, kuhinjskih sprava i za sve prebmete ob kovine. iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii ____ iiiiiiiiiiiiii--iiiiii• 

nalazi se na prooaju kob svakog trgovca. - - - - - - - - - Direktan uvoz zz Njemačke. " 

naruožbe šalju se tvrbl<i MARCELLO PATTI ERA •• Zadar. Isključiva probaja za cijelu Dalmaciju. 
Brzojavi: PATTIERA -- ZADAR. 

rmmll8Eilllllmlll!~ll!JE31lm§!Eili!SilliESI§ElmEi!EilEi!Eil~~~ 

~ N ajveći import kave i 
i D elia i H olujević, Zagreb l 
~ nu()i ()ok zaliha traje ~ 
~ ~ 
E3 S A N T O S (zelenkastu Java) po K 1000 

~ MENADO LIBERIA 
~:~a Z I K O R l A otvorena 

Tvrtka 

sve po 1 oo kg. 

" 
" 

" 1050 

300 
" 

kupuje i bez vreća 
u većim količinama 

& Paleka - Zadar. 

v 

l 

Il sottoscritto ha l' onore bi preavvisare la Spett. Cittabinanza, 
l' Inclita Guarnigione eb i Signori Viaggiatori, che col 1. Novembre 
a. e., aprira a Fiume sotto sua proprieta 

L' HOTEL ROYAL 
(che bispone bi 44 slanze) ·in Via Lo(). Kossuth N.ro 10. 

L' Motel e bel tutto rimooernato col massimo comfort. -- Servizio 
inappuntabile. 

In pari tempo avverte, che la propria 

Trattoria ,,Al Cervo d'Oro'' 
vien e bel tu tt o restaurata. -- Sq uisita e b ottim 1 cuci na alla casalinga 
e granbissimo assortimento bi pesce, giornalmente fresco. 

fibucioso b' un benevolo appoggio si firma con profetta stima 

GIUSEPPE MILETA 
PROPRI€TARIO. 

J O S I P J A D R O~ J A . -. S_I B.E N I K • A. gentumi, ko~isionalni i otpremničl~i posao.~ - .z. astupstvo o.siguravajućeg društva. 
_ _ t HERCEG-BO~nA ). - Zastupstvo i skladi~te ugL tvrtke Michele Truden _ Trst -

p . l' naručbe svakovrsnih modemth pecata tz gume 1 m,ed1 za pecatm vosak 1 sve r,stale pecatne predmete, sve uz tvormcku CIJenu. Brza tzradba. _ Skladište 1 

r::~r~:;: na velilm svakovTsnik slatUšd: Roks DTops obični, _Rokks Drops fini, svi1le~i Fo_ure
1
s., fini~ .~iskvit~ i t d. i t. d. sve uz umjerene tvorničke cijene. _ Kupuje 

prazne vrece, oju mu drago ko icmu. 1 p aca naJVtsom CtJenom. 
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